
Video Baby Monitor

ARIA
Video-Babyphone ARIA / Baby Monitor video ARIA

Écoute-bébé video ARIA / Monitor de bebé de video ARIA / Video varuška ARIA
Video Baby Monitor ARIA / Видео монитор за бебиња ARIA
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The most 
beautiful 

moments with 
your child!
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IMPORTANT! READ THE INSTRUCTIONS 
AND WARNINGS CAREFULLY AND KEEP 

THEM FOR FUTURE REFERENCE.

ENG

SAFETY WARNINGS!
WARNING! 
Choking hazard. Children have strangled in cords. Keep the charger cable 
at least 1m out of reach of children. Do not place the monitor and the cable 
near the crib. The cable must be at least 1 m out of the child’s reach.

Do not use an extension cord and only use the included charger. Do not 
remove the safety label from the charger cable. Stop using the product 
when the child starts to rise on his hands and knees.

     WARNING! 
•	 For your safety, please use the provided power adaptors 

and power cords if any. (The manufacturer will not 
be responsible to any loss incurred by not using the 
manufacturer’s provided power adaptors or power 
cords).

•	 To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose 
the baby monitor to rain or moisture.

•	 Connect the baby monitor to an easily accessible 
AC outlet. Should you notice an abnormality in the 
device, disconnect the main plug from the AC outlet 
immediately.

•	 DON’T disassemble the casing to avoid the risk of the 
electric shock.

•	 DON’T use the damaged power adaptors.
•	 DON’T interfere the plug of power adaptors with 

conductors, e.g. with rings.
     WARNING! 
•	 Battery (if any) may explode if mistreated.  
     IMPORTANT 
•	 This baby monitor is intended as an aid. It is not a 

substitute for responsible and proper adult supervision 
and should not be used as such. 

•	 Never leave your baby alone in your home. Always make 
sure there is someone present to look after the baby and 
take care of its needs.

•	 Never immerse any part of the baby monitor in water or 
any other liquid. Do not place the appliance where water 
or any other liquid can drip or splash onto it. Never use 
the baby monitor in moist places or close to water. 

•	 Never put any object on top of the baby monitor and do 
not cover it. Do not block any ventilation openings. Install 
according to the manufacturer’s instructions. 

     WARNING! 
•	 Check if the voltage indicated on the adapter 

corresponds to the local mains voltage before you 
connect the appliance. 

•	 Do not modify or cut off any part of the adapter and its 
cord, as this causes a hazardous situation. 

•	 Only use the adapter supplied. 
•	 If the adapter is damaged, always have it replaced with 

one of the original type in order to avoid a hazard. 
•	 This appliance can be used by children aged from 8 

years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. 

•	 Children shall not play with the appliance. 
•	 Cleaning and user maintenance shall not be made by 

children without supervision. 
•	 Protect the mains cord from being walked on or pinched 

particularly at plugs, convenience receptacles, and the 
point where they exit from the appliance. 

•	 Make sure that you place the baby monitor in such a way 
that its cord does not obstruct a doorway or passage. If 
you place the baby monitor on a table or low cabinet, do 
not let the mains cord hang over the edge of the table 
or cabinet. Make sure the cord does not lie on the floor 
where it presents a tripping hazard. 

•	 Keep the packaging materials (plastic bags, cardboard 
buffers, etc.) out of the reach of children, as they are 
not a toy. 

•	 To prevent electric shock, do not open the housing of the 
baby unit or parent unit. 

     CAUTION
•	 Use the appliance at a temperature between 0°C (32°F) 

and 40°C (104°F). Do not install the appliance near any 
heat sources such as radiators, heat registers, stoves or 
other apparatus (including amplifiers) that produce heat. 
Make sure that your hands are dry when you handle 
adapters, plugs and the mains cord.
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1x Power adapter
5V - 1A

2x USB Cable

1x 4,3 inch Monitor with 2000mA 
rechargeable Li-battery

Package includes:

1x Camera

1x Silicone tube 
stand for the 

baby unit
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Videocamera

1	 Infrared LED lights
2	 Camera lens
3	 Temperature sensor
4	 Light sensor
5	 Microphone
6	 Pair key

7	 Speaker
8	 AC Adapter jack
9	 Power indicator
10	 Antenna
11	 Wall mount bracket interface

1

3

4

5 6

7

8

9

10

11
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Monitor

1	 Power / Sleep key
2	 Menu / Back key
3	 Vol +/ UP key
4	 Vol - / Down key
5	 Light + / Right key
6	 Light - / Left key
7	 Confirm key
8	 Zoom
9	 View shortcut key
10	 Talk key

11	 Microphone
12	 Power indicator
13	 Volume indicator
14	 4.3 inch LCD
15	 Antenna
16	 Speaker
17	 Monitor holder
18	 AC Adapter jack
19	 Reset key

1

2

3

4

9

10

11

18

19
17

15

16

12

13

14
56
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Pairing and Connecting
Camera and Monitor are paired as default. You don’t have to pair again unless you reset your 
camera.

Power LED on the camera
1	Working - Blue light on

2	Pairing - Blue light flashing

Power LED on the monitor
1	Charging - Red light on

2	Charged - Green light on

3	Moderate Volume - Green Volume light flashing

4	Loud Volume - Red Volume light flashing

If you need to connect another camera or re-pairing the camera,
1	Enter MENU select CAMERA icon,

2	             will be shown on the screen. 

3	Long press camera pairing key and the camera indicator light keeps flashing.

4	Select the available channel camera            in the menu (1 , 2, 3, or 4) 

5	Press ok and the camera pairing indicator light stops flashing and the pairing successfully.
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2. View
You can select which camera image you want to show on the monitor.
The icon             means auto scanning

3. Lullabies
There are 4 lullabies for your choice. You can play any one or play all.

4. Feeding Timer
Default is 2 / 3 / 4 / 5 hours. You can also set your feeding time in “Setting”

5. VOX
It is a voice activation function. You can select it or remove it. You can also 
choose the microphone sensitivity (High / Medial / Low).

1. Camera
You can do repairing, add and delete the camera.

Menu
There are 6 icons and you can perform different functions.
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For best performance:
General battery information: Use only the recommended type of batteries. Do not mix different types 
of batteries. Do not mix old and new batteries. Remove the batteries from the product when not in use. 
Remove used batteries from the product and dispose of them properly. Do not charge non-rechargeable 
batteries. Before charging, remove the batteries from the product. The batteries can only be charged by 
an adult Insert the batteries according to the correct polarization. Be careful not to short-circuit when 
inserting the batteries. Save the packaging for future reference. ALWAYS BE AN ATTENDANCE WHEN 
INSERTING AND REPLACING BATTERIES.
Remove used batteries from the product.
RECYCLING OF BATTERIES AND OTHER WASTE ELECTRICAL APPLIANCES (WEEE): Be aware of the 
importance of a clean environment, so never dispose of batteries or other electrical appliances in 
household waste, but in dedicated bins. Ask where in your environment the collection points are. Each 
of the products has a printed ingredient to help you decide how to sort. Products containing Pb, Cd 
and Hg are also not allowed to be disposed of as household waste. Proper and separate disposal of 
used product will help prevent possible negative consequences for the environment and human health 
and promote the recycling of the materials from which the product is made. Improper disposal of the 
product by the user can harm the environment and human health.

The manufacturer declares that this product complies with the essential requirements and other 
important regulations of the RED Directive 2014/53/EU. A copy of the original Declaration of Conformity 
is available from the legal representative Apollo d.o.o., Puhova ulica 18, 2250 Ptuj.

6. Setting 
Some other function settings can be found in the Setting option

•	 Language - There are 3 languages for your choice
•	 Date - You can adjust the “Date” and “Time”
•	 Temperature - You can select the Temperature scale (C / F) and adjust the 

temperature alarm range
•	 Power Saving - The brightness will be changed to the lowest level if turning 

it ON. If you turn it OFF, the brightness level will be back to normal. If the 
battery icon on the top right hand corner of the monitor is in orange colour, 
this means the power saving mode is ON. If off, the battery icon will turn to 
white colour.    

•	 FPS - You can set the frequency to 50HZ or 60HZ
•	 Reset - You can reset the device and restore to the default setting.

Power / Sleep button:
Long press – Power off
Short press – Sleep mode (LCD off). You can trigger the monitor working again 
by pressing any button on the monitor. 
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The warranty period begins at the time of purchase. 
The warranty period granted is complaint with the legal warranty period in the country of 
purchase. In terms of content the warranty covers rework, replacement delivery, or a rebate 
as the manufacturer sees fit. 

The warranty applies only for the original user. In case of a fault, warranty rights will be 
applicable only if the dealer, where the item was purchased, is notifired immediately after initial 
detection. Should the dealer be unable to remedy the issue, then the product will be returned 
to the manufacturer with a detailed description of the fault, and with the official purchase 
document including the date of purchase. 
The manufacturer shall not accept liability for faulty products not delivered by him. 

Warranty claims are void if: 
•	 The product was modified.
•	 The product is not returned complete and accompanied by the original purchase document 

to the dealer within 14 days of the detection of the fault.
•	 The fault occurred due to inappropriate handling or maintenance or due to other actions 

that are the fault of the user, specifically where the user instruction were not complied with.
•	 Repairs on the product were carried out by third parties.
•	 The defect was caused by an accident.
•	 The serial nuber has beed damaged or removed.

Modifications to or deterioration of the product caused by the contractually agreed use of the 
item (normal wear and tear) will not be accepted as a warranty claim. Any services rendered by 
the manufacturer in case of a warranty claim shall not extend the warranty period.

WARRANTY

Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si

Authorized service:
Apollo d.o.o.

Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj
servis@apollo.si

Warranty: 
PRODUCT (code, name, barcode, color, serial number)

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

Date of delivery:  _________________________________       Signature and stamp: ____________________
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ACHTUNG! VOR DER VERWENDUNG LESEN SIE 
AUFMERKSAM DIE GEBRAUCHSANWEISUNG 

UND HEBEN SIE SIE FÜR SPÄTER AUF. 

DE

SICHERHEITSWARNUNGEN!
WARNUNG!
Strangulierungsgefahr: Kinder haben sich mit den Kabeln STRANGULIERT. 
Dieses Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren 
(mindestens 1 m entfernt). Verwenden Sie keine Verlängerungskabel mit 
Netzteilen. Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzteil.

Verwenden Sie kein Verlängerungskabel und verwenden Sie nur das 
mitgelieferte Ladegerät. Entfernen Sie nicht das Sicherheitsetikett vom 
Ladekabel. Hören Sie auf, das Produkt zu benutzen, wenn das Kind 
beginnt, sich auf seine Hände und Knie zu erheben.

     WARNUNG! 
•	 Verwenden Sie bitte zu Ihrer eigenen Sicherheit die 

mitgelieferten Netzteile und Netzkabel, falls vorhanden. 
(Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch die 
Nichtverwendung der vom Hersteller mitgelieferten Netzteile 
oder Netzkabel entstehen).

•	 Setzen Sie das Babyphone nicht Regen oder Feuchtigkeit 
aus, um das Risiko eines Brandes oder elektrischen Schlages 
zu vermeiden.

•	 Schließen Sie das Babyphone an eine leicht zugängliche 
Netzsteckdose an. Sollten Sie eine Anomalie am Gerät 
feststellen, ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der 
Steckdose.

•	 Nehmen Sie das Gehäuse NICHT auseinander, um das Risiko 
eines Stromschlags zu vermeiden.

•	 Verwenden Sie KEINE beschädigten Netzadapter.
•	 Achten Sie darauf, dass der Stecker von Netzadaptern NICHT 

mit elektrischen Leitern, z. B. mit Ringen, beeinträchtigt wird.
     WARNUNG! 
•	 Die Batterie (falls vorhanden) kann bei unsachgemäßer 

Behandlung explodieren. 
     WICHTIG! 
•	 Dieses Babyphone ist zu Ihrer Unterstützung gedacht. Es ist 

kein Ersatz für eine angemessene und verantwortungsvolle 
Überwachung durch Erwachsene und sollte keineswegs als 
solcher eingesetzt werden.

•	 Lassen Sie Ihr Baby nie alleine zuhause. Sorgen Sie stets 
dafür, dass jemand anwesend ist, der auf das Baby aufpasst 
und es versorgt.

•	 Tauchen Sie keine Teile des Babyphones ins Wasser oder 
andere Flüssigkeiten. Stellen Sie das Gerät nicht an Orten auf, 
an denen Wasser oder andere Flüssigkeiten auf das Gerät 
tropfen oder spritzen können.

•	 Benutzen Sie das Babyphone keinesfalls in feuchter 
Umgebung oder in der Nähe vom Wasser.

•	 Legen Sie keine Gegenstände auf das Babyphone, 
und bedecken Sie es nicht. Achten Sie darauf, dass die 
Belüftungsöffnungen frei sind. Führen Sie die Installation 
gemäß den Anweisungen des Herstellers durch.

     WARNUNG! 
•	 Überprüfen Sie vor dem ersten Gebrauch, ob die 

Spannungsangabe auf dem Adapter mit der örtlichen 
Netzspannung übereinstimmt.

•	 Modifizieren, trennen oder öffnen Sie den Adapter und das 
Kabel nicht, da dies eine Gefährdung darstellt.

•	 Verwenden Sie ausschließlich den mitgelieferten Adapter.
•	 Wenn der Adapter defekt oder beschädigt ist, darf er nur 

durch ein Original-Ersatzteil ausgetauscht werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

•	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen 
mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis 
verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung 
beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch 
des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung 
und Pflege des Geräts darf von Kindern nicht ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.

•	 Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht betreten und, 
insbesondere an Steckern und Steckdosen und an den 
Austrittspunkten am Gerät, nicht geknickt wird.

•	 Stellen Sie das Babyphone so auf, dass das Kabel an Türen 
und Durchgängen nicht im Weg ist. Wenn Sie das Babyphone 
auf einem Tisch oder niedrigen Schrank aufstellen, lassen 
Sie das Netzkabel nicht über die Tisch- oder Schrankkante 
hängen. Führen Sie das Kabel so, dass es am Boden keine 
Stolpergefahr darstellt.

•	 Halten Sie das Verpackungsmaterial (Plastikbeutel,  
Kartonfüllmaterial usw.) von Kindern fern. Diese 
Gegenstände sind kein Spielzeug.

•	 Um Stromschläge zu verhindern, öffnen Sie niemals das 
Gehäuse des Babyphones oder der Elterneinheit.

     ACHTUNG! 
•	 Verwenden Sie das Gerät bei Temperaturen zwischen 0 °C 

und 40 °C. Platzieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Wärmequellen wie z. B. Heizkörpern, Öfen oder anderen 
Geräten (einschließlich Verstärkern), die Wärme erzeugen.
Achten Sie darauf, dass Ihre Hände beim Anfassen von 
Netzteilen, Steckern und Stromkabeln trocken sind. 
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1x Netzadapter
5 V–1 A

2x USB-Kabel

1x 4,3 Zoll Monitor
Mit 2000 mA

wiederaufladbare Li-Batterie

Das Paket beinhaltet:

1x Kamera

1x Silikonständer 
für die 

Kindereinheit
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Videokamera

1	 Infrarot-LED-Leuchten
2	 Kameralinse
3	 Temperatursensor
4	 Lichtsensor
5	 Mikrofon
6	 Koppelungstaste

7	 Lautsprecher
8	 AC-Adapter-Buchse
9	 Betriebsanzeige
10	 Antenne
11	 Schnittstelle für Wandhalterung

1

3

4

5 6

7

8

9

10

11

2
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Monitor

1	 Power/Ruhetaste
2	 Menü/Rücktaste
3	 Vol (Lautstärke) + / UP-Taste (nach oben)
4	 Vol (Lautstärke) - / Down-Taste (nach 

unten)
5	 Licht +/Rechte Taste
6	 Licht -/Linke Taste
7	 Bestätigungstaste
8	 Zoom
9	 Schnellzugriffstasten
10	 Sprechtaste

11	 Mikrofon
12	 Betriebsanzeige
13	 Lautstärkeanzeige
14	 4,3 Zoll LCD
15	 Antenne
16	 Lautsprecher
17	 Halterung für den Monitor
18	 AC-Adapter-Buchse
19	 Reset-Taste

1

2

3

4

9

10

11

18

19
17

15

16

12

13

14
56

7

8

FreeON_baby_monitor_video_ARIA_book.indd   15FreeON_baby_monitor_video_ARIA_book.indd   15 11/10/2022   13:1011/10/2022   13:10



16

DEDE

Kopplung und Verbindung
Kamera und Monitor sind standardmäßig gekoppelt. Sie müssen das Koppeln nicht erneut 
durchführen, es sei denn, Sie setzen Ihre Kamera zurück.

Power-LED der Kamera
1	 In Betrieb – blaues Licht leuchtet

2	Kopplung – blaues Licht blinkt

Power-LED des Monitors
1	Wird geladen – rotes Licht leuchtet

2	Geladen – grünes Licht leuchtet

3	Mäßige Lautstärke – grüne Lautstärkeleuchte blinkt

4	Laute Lautstärke – rote Lautstärkeleuchte blinkt

Wenn Sie eine andere Kamera anschließen oder die Kamera neu koppeln 
möchten,
1	gehen Sie ins MENÜ und wählen Sie das Symbol KAMERA, 

2	             wird auf dem Bildschirm angezeigt. 

3	Drücken Sie lange auf die Kamerakopplungstaste und die Kamerakontrollleuchte blinkt 

weiter.

4	Wählen Sie die verfügbare Kanal-Kamera            im Menü (1, 2, 3 oder 4) 

5	Drücken Sie die Taste „ok“, die Kamerakopplungsanzeige hört auf zu blinken und besagt, 

dass die Kopplung erfolgreich war.
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2. Ansicht 
Sie können auswählen, welches Kamerabild Sie auf dem Monitor anzeigen 
möchten. Das Symbol             bedeutet automatisches Scannen.

3. Schlaflieder 
Es stehen 4 Schlaflieder zur Auswahl. Sie können eines davon oder alle 
abspielen.

4. Fütterungs-Timer
Standard ist 2/3/4/5 Stunden. Sie können auch Ihre Fütterungszeit in 
„Einstellungen” angeben.

5. VOX
Ist eine Sprachaktivierungsfunktion. Sie können sie auswählen oder entfernen. 
Sie können auch die Mikrofonempfindlichkeit wählen (hoch/mittel/niedrig).

1. Kamera
Sie können die Kamera koppeln, hinzufügen und löschen.

Menü
Es gibt 6 Ikonen. Sie können verschiedene Funktionen ausführen.
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Für das beste Funktionieren:
Informationen zum Akku: verwenden Sie nur die empfohlenen Batterien. Mischen Sie nicht Alkaline 
und Standard Batterien und Akkus. Mischen Sie keine alten und neuen Batterien. Entfernen Sie die 
Batterien, wenn Sie das Produkt nicht benutzen. Entfernen Sie verbrauchte Batterien aus dem 
Batteriefach und entsorgen Sie sie entsprechend. Es sollte niemals versucht werden, eine nicht 
eindeutig als „wiederaufladbar“ gekennzeichnete Batterie aufzuladen. Wiederaufladbare Batterien 
müssen zum Aufladen aus dem Produkt genommen werden. Wiederaufladbare Batterien darf nur ein 
Erwachsener aufladen. Legen Sie die Batterien so ein, dass die Polarität jeder Batterie der Markierung 
in dem Batteriefach entspricht. Schließen Sie die Batterien nicht kurz. Die Verpackung heben Sie für 
später auf. BEIM EINLEGEN UND AUSWECHSELN DER BATTERIEN SOLL IMMER UNTER AUFSICHT EINES 
ERWACHSENEN ERFOLGEN. Entfernen Sie verbrauchte Batterien aus dem Batteriefach. 
VERWERTUNG DER BATTERIEN UND ANDERER ELEKTROGERÄTE (WEEE):  seien Sie sich der Wichtigkeit 
der sauberen Umwelt bewusst, deswegen legen Sie nie Batterien oder andere Elektrogeräte in den 
Hausmüll ab, aber in die dafür gedachten Mülltonen. Beraten Sie sich, wo in Ihrer Umgebung solche 
Sammelpunkte sind. An jedem Produkt ist die Komponente/Symbole abgedruckt, die Ihnen beim 
Sortieren behilflich sein kann. Produkte, die Pb, Cd und Hg beinhalten, darf man auch nicht in den 
Hausmüll werfen. Richtige Müllentsorgung und Mülltrennung des verbrauchten Produkts wird dabei 
behilflich sein, negative Folgen für die Umwelt und für die Gesundheit der Menschen zu vermeiden 
und Recyceln der Materiale, aus denen das Produkt besteht. Falsche Entsorgung des Produktes vom 
Benutzer kann der Umwelt und der Gesundheit der Menschen schaden.

Der Hersteller erklärt, dass dieses Produkt den wesentlichen Anforderungen und anderen wichtigen 
Vorschriften der RED-Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Eine Kopie der Original-Konformitätserklärung ist beim gesetzlichen Vertreter von Apollo d.o.o., Puhova 
ulica 18, 2250 Ptuj.

6. Einstellungen
Einige andere Funktionseinstellungen finden Sie unter den Einstellungsoptionen.

•	 Sprache – es stehen 3 Sprachen zur Auswahl.
•	 Datum – Sie können das „Datum“ und die „Uhrzeit“ einstellen.
•	 Temperatur – Sie können die Temperaturskala (C/F) auswählen und den 

Temperaturalarmbereich einstellen.
•	 Energiesparen – die Helligkeit stellt sich auf die niedrigste Stufe ein, wenn 

Sie das Gerät einschalten. Wenn Sie das Gerät ausschalten, stellt sich die 
Helligkeit wieder auf den normalen Bereich ein. Wenn das Batteriesymbol in 
der oberen rechten Ecke des Monitors orangefarben leuchtet, bedeutet dies, 
dass der Energiesparmodus eingeschaltet ist. Er ist ausgeschaltet, wenn das 
Batteriesymbol weiß leuchtet. Ist er ausgeschaltet, leuchtet das Batteriesymbol 
weiß.

•	 FPS – Sie können die Frequenz auf 50 Hz oder 60 Hz einstellen.
•	 Zurücksetzen – Sie können das Gerät zurücksetzen und auf die 

Standardeinstellungen wiederherstellen.

Einschalt-/Ruhetaste:
Lang drücken – Ausschalten
Kurz drücken – Ruhemodus (LCD aus). Sie können den Monitor wieder in Betrieb 
nehmen, indem Sie eine beliebige Taste am Monitor drücken. 
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Sehr geehrter Käufer/In!

Bei normaler Verwendung und Pflege des Produkts haften wir Ihnen fehlerfreies Funktionieren 
und 12 Monate Garantie für alle Fehler im Material und bei der Herstellung. Aus dieser 
Haftung sind Beschädigungen, die Folge eines Sturzes, Aufpralls, Schlags oder falscher 
Zusammenstellung und falscher Pflege sind, ausgeschlossen. Die Garantie gilt auch nicht, wenn 
schon unbefugte Personen in das Produkt eingegriffen haben. 
Die Garantie läuft vom Datum der Übergabe des Produkts dem Kunden im Geschäft und gilt 
immer nur gemeinsam mit der Rechnung des Verkäufers.  

•	 Das Produkt ist beim Verkauf fehlerfrei und funktionell, dafür sorgt eine extra Abteilung 
des Herstellers. Der Nutzer muss unbedingt die Gebrauchsanweisung beachten. Wenn Sie 
ein schon zusammengestelltes Produkt gekauft haben, müssen Sie vor der Verwendung 
unbedingt aufmerksam alles überprüfen und nach Bedarf festschrauben. 

•	 Für alle größere und kleinere Reparaturen sind Ersatzteile gesichert, sowohl in der 
Garantiezeit als auch nach dem Ablauf der Garantie. 

•	 In der Garantiezeit werden wir auf unsere Kosten die Fehler beheben, für die unser Käufer 
auch berechtigt ist, die Kosten des Bahntransports inbegriffen. 

•	 Alle Reparaturen werden wir in 45 Tagen vom Erhalten des Produkts erledigen. Wenn aber Ihr 
Produkt in dieser Zeit nicht repariert ist, haben Sie das Recht auf ein neues Produkt. 

•	 Für unsere Produkte haften wir die Versorgung mit Ersatzteilen 3 Jahre nach dem Ablauf der 
Garantie. Die Ersatzteile verkauft die Vertragswerkstatt und der Importeur. Verwenden Sie 
nur original Ersatzteile!

•	 Die Garantie gilt in der Republik Slowenien.
•	 Die Garantie schließt nicht die Verbraucherrechte aus, die aus der Verkäuferverantwortung 

für die Fehler am Stoff hervorgehen.
Die Garantie läuft vom Datum der Übergabe des Produkts dem Kunden im Geschäft und 
gilt immer nur gemeinsam mit der Rechnung des Verkäufers.

GARANTIEAUSSAGE

Garantie:
DAS PRODUKT (Chiffre, Produktname, Bar Code, Farbe, Seriennummer)

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

Datum der Übergabe:_________________________________   Unterschrift und Stempel:______________

Apollo GmbH
Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si

Vertragswerkstatt:
Apollo GmbH

Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj
servis@apollo.si
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ATTENZIONE! SALVARE COME 
ISTRUZIONI PER IL FUTURO!

AVVERTENZE PER LA SICUREZZA!
AVVERTIMENTO!
Rischio di soffocamento. I bambini possono strangolarsi con il cavo in dotazione. 
Tenere il cavo di ricarica ad almeno 1 m fuori dalla portata dei bambini. Non 
posizionare il monitor e il cavo vicino alla culla. Il cavo deve essere almeno 1 m 
fuori dalla portata del bambino.

Non utilizzare una prolunga e utilizzare solo il caricabatterie incluso. Non 
rimuovere l’etichetta di sicurezza dal cavo di ricarica. Interrompere l’uso del 
prodotto quando il bambino inizia a sollevarsi sulle mani e sulle ginocchia.

     Attenzione! 
•	 Per la vostra sicurezza, utilizzate gli adattatori di corrente 

e gli eventuali cavi di alimentazione in dotazione. (Il 
produttore non è responsabile di eventuali danni 
derivanti dal mancato utilizzo degli adattatori di corrente 
o dei cavi di alimentazione da lui forniti).

•	 Per ridurre il rischio di incendio o di scosse elettriche, 
non esporre il baby monitor alla pioggia o all’umidità.

•	 Collegare il baby monitor a una presa di corrente 
facilmente accessibile. Se si nota un’anomalia nel 
dispositivo, scollegare immediatamente la spina 
principale dalla presa di corrente.

•	 NON smontare il dispositivo per evitare il rischio di 
scosse elettriche.

•	 NON utilizzare adattatori di corrente danneggiati.
•	 NON interferire con la spina degli adattatori di corrente 

con conduttori, ad esempio con anelli.
     Attenzione! 
•	 La batteria (se presente) può esplodere se danneggiata.
•	 IMPORTANTE
•	 Questo baby monitor č destinato ad aiutare i genitori, 

ma non puň sostituire una supervisione corretta e 
responsabile da parte di un adulto e non deve essere 
utilizzato a tale scopo.

•	 Non lasciate mai il bambino in casa da solo. Accertatevi 
che sia sempre presente un adulto per supervisionarlo 
e assisterlo.

     Pericolo
•	 Non immergete alcuna parte del baby monitor in acqua o 

altri liquidi. Non posizionate l’apparecchio dove potrebbe 
essere bagnato da acqua o altri liquidi. Non utilizzate il 
baby monitor in luoghi umidi o in prossimitŕ dell’acqua.

•	 Non ricoprite o posizionate sul baby monitor alcun 
oggetto. Non ostruite le aperture di ventilazione. 
Effettuate l’installazione seguendo le istruzioni del 
produttore.

     Avvertenza
•	 Prima di collegare l’apparecchio, verificate che la 

tensione riportata sull’adattatore corrisponda alla 
tensione disponibile.

•	 Non modificate e/o tagliate alcuna parte dell’adattatore e 
del cavo onde evitare situazioni pericolose.

•	 Utilizzate esclusivamente l’adattatore in dotazione.
•	 Nel caso in cui l’adattatore fosse danneggiato, dovrŕ 

essere sostituito esclusivamente con un adattatore 
originale al fine di evitare situazioni pericolose.

•	 Questo apparecchio puň essere usato da bambini 
a partire da 8 anni di etŕ e da persone con capacitŕ 
mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza 
o conoscenze adatte a condizione che tali persone 
abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare 
l’apparecchio in manieram sicura e capiscano i potenziali 
pericoli associati a tale uso. Evitate che i bambini 
giochino con l’apparecchio. La manutenzione e la pulizia 
non devono essere eseguite da bambini se non in 
presenza di un adulto.

•	 Proteggete il cavo di alimentazione per evitare di 
calpestarlo o stringerlo, in particolare vicino a prese 
standard o multiple oppure nel punto in cui esce 
dall’apparecchio.

•	 Accertatevi di posizionare il baby monitor in modo tale 
che il cavo non ostruisca la soglia di una porta o un 
passaggio. Se posizionate il baby monitor su un tavolo o 
un mobiletto basso, evitate che il cavo di alimentazione 
penda dal bordo del tavolo o del mobiletto. Controllate 
che il cavo non poggi sul pavimento in punti dove puň 
essere d’intralcio.

•	 Tenete il materiale di imballaggio (buste di plastica, 
protezioni in cartone, ecc.) fuori dalla portata dei bambini 
poiché non sono giocattoli.

•	 Per evitare scariche elettriche, non aprite l’alloggiamento 
dell’unitŕ bambino o genitore.

     Attenzione! 
•	 Usate l’apparecchio a una temperatura compresa tra 

0 °C e 40 °C. Non installate l’apparecchio vicino a fonti 
di calore come radiatori, termoregolatori, stufe o altri 
apparecchi (inclusi gli amplificatori) che producono 
calore. Assicuratevi di avere le mani asciutte quando 
utilizzate adattatori, spine e cavo di alimentazione. 
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1x videocamera

1x adattatori
5 V—1 A

2x cavi USB

1x monitor da 4,3 pollici
con una batteria a litio
ricaricabile da 2000 mA

La confezione include

1x supporto in 
tubo di silicone 

per l’unità 
bambino
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Videocamera

1	 Luci LED a infrarossi
2	 Obiettivo della videocamera
3	 Sensore di temperatura
4	 Sensore di luminosità
5	 Microfono
6	 Pulsante di accoppiamento

7	 Altoparlante
8	 Presa dell’adattatore CA
9	 Indicatore di alimentazione
10	 Antenna
11	 Interfaccia per il montaggio a parete

1

3

4

5 6

7

8

9

10

11

2
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Monitor

1	 Pulsante di accensione /Stand-by
2	 Pulsante Menù/Indietro
3	 Pulsante Vol + / SU
4	 Pulsante Vol -/ GIÙ
5	 Pulsante Luce + / Destro
6	 Pulsante Luce - / Sinistro
7	 Pulsante OK
8	 Zoom
9	 Pulsante di scelta rapida
10	 Pulsante per parlare

11	 Microfono
12	 Indicatore di alimentazione
13	 Indicatore volume
14	 LCD da 4,3 pollici
15	 Antenna
16	 Altoparlante
17	 Supporto per monitor
18	 Presa dell’adattatore CA
19	 Pulsante rese

1

2

3

4

9

10

11

18

19
17

15

16

12

13

14
56

7

8
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Accoppiamento e connessione
La videocamera e il monitor sono accoppiati di default. Non è necessario eseguire 
nuovamente l’accoppiamento, a meno che non si resetti la videocamera.

LED di alimentazione della videocamera
1	Funzionante – Luce blu accesa

2	Accoppiamento – Luce blu lampeggiante

LED di alimentazione del monitor
1	 In carica – Luce rossa accesa

2	Carico – Luce verde accesa

3	Volume moderato – Luce verde del volume lampeggiante

4	Volume alto – Luce rossa del volume lampeggiante

Se è necessario collegare un’altra videocamera o eseguire un nuovo 
accoppiamento
1	entrare in MENÙ, selezionare l’icona VIDEOCAMERA 

2	             e verrà visualizzato sullo schermo. 

3	Premere a lungo il pulsante di accoppiamento della videocamera e la spia della videocamera 

lampeggerà.

4	Selezionare la videocamera del canale disponibile            nel menù (1, 2, 3 o 4)

5	Premendo ok, la spia di accoppiamento della videocamera smette di lampeggiare e 

l’accoppiamento è riuscito.
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2. Vista
È possibile selezionare l’immagine della videocamera che si desidera visualizzare 
sul monitor. L’icona             indica la scansione automatica

3. Ninnananne
ono disponibili 4 ninnananne a scelta. È possibile suonarne una o tutte. 

4. Timer per la poppata
L’impostazione predefinita è di 2/3/4/5 ore. È inoltre possibile stabilire l’orario 
della poppata in “Impostazioni”

5. VOX
È una funzione di attivazione vocale. È possibile usarla o rimuoverla. È inoltre 
possibile scegliere la sensibilità del microfono (Alta/Media/Bassa)

1. Fotocamera
È possibile effettuare riparazioni, aggiungere ed eliminare la videocamera.

Menù
Ci sono 6 icone e si possono eseguire diverse funzioni.
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Per migliorare il funzionamento:
Informazioni generali sulle batterie: utilizzare solo il tipo di batterie consigliato. Non mischiare diversi 
tipi di batterie. Non mischiare batterie vecchie e nuove. Rimuovere le batterie dal prodotto quando non 
è in uso. Rimuovere le batterie usate dal prodotto e smaltirle correttamente. Non caricare batterie non 
ricaricabili. Prima di caricare, rimuovere le batterie dal prodotto. Le batterie possono essere caricate 
solo da un adulto.
Inserire le batterie rispettando la corretta polarizzazione. Fare attenzione che non si verifichi un corto 
circuito durante l’inserimento delle batterie. Conservare la confezione per eventuale utilizzo in futuro. 
DURANTE L’INSERIMENTO E LA SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE DEVE ESSERE SEMPRE PRESENTE UN 
ADULTO. Rimuovere le batterie usate dal prodotto.
RICICLAGGIO DI BATTERIE E ALTRI RIFIUTI DI APPARECCHI ELETTRICI (RAEE): Bisogna essere consapevoli 
dell’importanza di un ambiente pulito, quindi non si devono mai smaltire le batterie o altri apparecchi 
elettrici nei rifiuti domestici, ma negli appositi contenitori. Chiedete dove sono i punti di raccolta nella 
vostra zona. Ciascuno dei prodotti ha un’etichetta stampata che vi aiuta a decidere come smaltire i 
prodotti. Anche i prodotti contenenti Pb, Cd e Hg non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Lo 
smaltimento corretto e separato del prodotto usato aiuterà a prevenire possibili conseguenze negative 
per l’ambiente e la salute umana e promuoverà il riciclaggio dei materiali di cui è composto il prodotto. 
Lo smaltimento improprio del prodotto da parte dell’utente può danneggiare l’ambiente e la salute 
umana

Il produttore dichiara che questo prodotto è conforme ai requisiti essenziali e ad altri importanti 
regolamenti della Direttiva RED 2014/53/UE. Una copia della Dichiarazione di Conformità originale è 
disponibile presso il legale rappresentante Apollo d.o.o., Puhova ulica 18, 2250 Ptuj. 

6. Impostazioni
Altre impostazioni di funzione si trovano nella sezione Impostazioni.

•	 Lingua – Sono disponibili 3 lingue a scelta
•	 Data – È possibile regolare la “Data” e l’”Ora”
•	 Temperatura – È possibile selezionare la scala di temperatura (C/F) e regolare 

l’intervallo di allarme della temperatura
•	 Risparmio energetico – La luminosità verrà portata al livello più basso se si 

accende il dispositivo. Una volta spento, il livello di luminosità torna normale. 
Se l’icona della batteria nell’angolo superiore destro del monitor è di colore 
arancione, significa che la modalità di risparmio energetico è attiva. Se è 
spenta, l’icona della batteria diventa bianca.

•	 FPS – È possibile impostare la frequenza su 50 Hz o 60 Hz
•	 Reset – È possibile resettare il dispositivo e ripristinare le impostazioni 

predefinite.

Pulsante di accensione/Stand-by:
Pressione prolungata – Spegnimento
Pressione breve – Modalità Stand-by (LCD spento). È possibile far funzionare 
nuovamente il monitor premendo un pulsante qualsiasi. 
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Gentile cliente!

Con un uso e una manutenzione normali del prodotto, si garantisce un funzionamento 
impeccabile e un periodo di garanzia di 12 mesi per tutti i difetti di materiale e fabbricazione. 
I danni derivanti da una caduta, collisione, impatto o assemblaggio errato e manutenzione 
impropria sono esclusi dalla presente garanzia. La garanzia inoltre non si applica se il prodotto 
è stato manomesso da persone non autorizzate. La garanzia decorre dalla data di consegna 
del prodotto al cliente in negozio ed è sempre valida solo unitamente alla fattura del venditore. 

•	 Il prodotto è impeccabile e funzionale al momento della vendita, di questo si occupa un 
apposito reparto del produttore. L’utente deve seguire le istruzioni per l’uso e il montaggio. 
Tuttavia, se Lei ha acquistato un prodotto già assemblato, è necessario controllare 
attentamente il montaggio del prodotto prima dell’uso e fissare i componenti se necessario.

•	 I pezzi di ricambio sono forniti per tutte le riparazioni maggiori e minori durante il periodo di 
garanzia e al di fuori di quest’ultima.

•	 Durante il periodo di garanzia, elimineremo a nostre spese i vizi a cui ha diritto il nostro 
cliente, compreso il costo del trasporto ferroviario.

•	 Tutte le riparazioni verranno effettuate entro 45 giorni dalla ricezione del prodotto per la 
riparazione. Nel caso in cui il prodotto non venga riparato entro questo periodo, il cliente ha 
il diritto di richiedere un nuovo prodotto.

•	 Per i nostri prodotti diamo una garanzia per la fornitura dei pezzi di ricambio per un periodo 
di 3 anni dalla scadenza del periodo di garanzia. I pezzi di ricambio sono venduti dai servizi 
autorizzati e dall’importatore. Utilizzare solo ricambi originali!

•	 La garanzia è valida nel territorio della Repubblica di Slovenia.
•	 La garanzia non esclude i diritti dei consumatori derivanti dalla responsabilità del venditore 

per vizi della merce.
La garanzia decorre dalla data di consegna del prodotto al cliente in negozio ed è sempre 
valida solo unitamente alla fattura del venditore.

DICHIARAZIONE DI GARANZIA

Garanzia:
PRODOTTO (codice, nome, codice a barre, colore, numero di serie)

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

Data di consegna:____________________________   Firma e timbro del venditore: ___________________

Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si

Servizio di assistenza autorizzato:
Apollo d.o.o.

Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj
servis@apollo.si
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IMPORTANT ! LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS 
ET LES AVERTISSEMENTS ET CONSERVEZ-LES POUR 

TOUTE CONSULTATION ULTÉRIEURE. 

FR

ALERTE DE SÉCURITÉ!
AVERTISSEMENT!
Danger d’étranglement: des enfants se sont accidentellement ÉTRANGLÉS 
avec les cordons. Tenez ce cordon hors de portée des enfants (à plus d’un 
mètre). N’utilisez jamais de prolongateurs avec les adaptateurs secteur. Utilisez 
uniquement les adaptateurs secteur fournis.

N’utilisez pas de rallonge et utilisez uniquement le chargeur fourni. Ne retirez 
pas l’étiquette de sécurité du câble du chargeur. Arrêtez d’utiliser le produit 
lorsque l’enfant commence à se lever sur ses mains et ses genoux.

     Avertissement! 
•	 Pour votre sécurité, veuillez utiliser, le cas échéant, les 

adaptateurs d’alimentation et les cordons d’alimentation 
fournis. (Le fabricant n’est en aucun cas responsable 
de toute perte subie en raison de la non utilisation des 
adaptateurs d’alimentation ou des cordons d’alimentation 
fournis par le fabricant).

•	 Pour réduire le risque d’incendie ou d’électrocution, 
n’exposez pas l’écoute-bébé à la pluie ou à l’humidité.

•	 Connectez l’écoute-bébé à une prise secteur facilement 
accessible. Si vous remarquez une anomalie sur l’appareil, 
débranchez immédiatement la fiche principale de la prise 
secteur.

•	 NE démontez JAMAIS le boîtier pour éviter tout risque de 
choc électrique.

•	 N’utilisez JAMAIS des adaptateurs secteur endommagés.
•	 Ne mettez JAMAIS la fiche des adaptateurs électriques 

en contact avec des conducteurs, par exemple avec des 
anneaux.

     Avertissement! 
•	 La batterie (le cas échéant) peut exploser en cas de mauvais 

usage. 
     IMPORTANT
•	 Cet écoute-bébé est destiné ŕ offrir une assistance. Il 

ne saurait en aucun cas remplacer une surveillance 
responsable et appropriée de la part d’un adulte. Ne laissez 
jamais votre bébé seul ŕ la maison. Assurez-vous que 
quelqu’un le surveille et prend soin de lui

•	 Danger
•	 Ne plongez jamais l’écoute-bébé dans l’eau ou dans tout 

autre liquide. Placez l’appareil ŕ l’abri de toute source d’eau 
ou d’autre liquide afin de le protéger contre les risques 
d’éclaboussure ou de fuite. N’utilisez jamais l’écoute-bébé 
dans des lieux humides ou ŕ proximité d’une source d’eau.

•	 Ne placez jamais d’objet sur l’écoute-bébé et ne le couvrez 
pas. N’obstruez pas les ouvertures de ventilation. Installez 
l’appareil en suivant les instructions du fabricant.

      Avertissement! 
•	 Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la tension 

indiquée sur l’adaptateur secteur correspond ŕ la tension 
du secteur.

•	 Ne modifiez pas ou ne coupez pas de pičce de l’adaptateur 
et de son cordon car cela pourrait s’avérer dangereux.

•	 Utilisez exclusivement l’adaptateur fourni.
•	 Si l’adaptateur secteur est endommagé, il doit toujours 

ętre remplacé par un adaptateur secteur de męme type 
pour éviter tout accident. Cet appareil peut ętre utilisé par 
des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont 
réduites ou des personnes manquant d’expérience et de 
connaissances, ŕ condition que ces enfants ou personnes 
soient sous surveillance ou qu’ils aient reçu des instructions 
quant ŕ l’utilisation sécurisée de l’appareil et qu’ils aient pris 
connaissance des dangers

•	 encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas ętre effectués par 
des enfants sans surveillance.

•	 Évitez de marcher sur le cordon d’alimentation ou de le 
pincer, notamment au niveau des fiches, des prises de 
courant et de son point de sortie sur l’appareil.

•	 Veillez ŕ placer l’écoute-bébé de maničre ŕ ce que son 
cordon d’alimentation ne bloque pas une entrée ou un 
passage. Si vous placez l’écoute-bébé sur une table ou un 
meuble bas, ne laissez pas le cordon pendre de la table ou 
du meuble. Veillez ŕ ce que le cordon d’alimentation au sol 
n’entraîne pas de risque de trébuchement.

•	 Les emballages (sacs en plastique, cartons de protection, 
etc.) ne sont pas des jouets. Tenez-les hors de portée des 
enfants.

•	 Pour éviter les décharges électriques, n’ouvrez pas le boîtier 
de l’unitébébé ou de l’unité-parents.

     Attention
•	 Utilisez l’appareil ŕ une température comprise entre 0 °C et 

40 °C. N’installez pas l’appareil ŕ proximité de sources de 
chaleur telles que radiateurs, appareils de chauffage, poęles 
ou autres appareils (y compris amplificateurs) produisant 
de la chaleur. Assurez-vous d’avoir les mains sčches avant 
d’attraper les adaptateurs, les prises et les cordons. 

FreeON_baby_monitor_video_ARIA_book.indd   28FreeON_baby_monitor_video_ARIA_book.indd   28 11/10/2022   13:1011/10/2022   13:10



29

IMPORTANT ! LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS 
ET LES AVERTISSEMENTS ET CONSERVEZ-LES POUR 

TOUTE CONSULTATION ULTÉRIEURE. 

FR

1x caméra

1x adaptateurs secteur
5 V-1 A

2x câbles USB

1x moniteur de 4,3 pouces
Avec 2 000 mA batterie Li rechargeable

Contenu du paquet

1x support à tube 
en silicone pour 

l’unité bébé
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Caméra

1	 Voyants LED infrarouges
2	 Objectif de caméra
3	 Capteur de température
4	 Capteur de lumière
5	 Microphone
6	 Clé de paire

7	 Haut-parleur
8	 Prise adaptateur secteur
9	 Indicateur d’alimentation
10	 Antenne
11	 Connexion de support de montage 

mural

1

3

4

5 6

7

8

9

10

11

2
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Écran

1	 Touche d’alimentation/de veille
2	 Touche Menu/Retour
3	 Touche vol. +/ HAUT
4	 Touche vol. -/ Bas
5	 Touche luminosité +/ Droite
6	 Touche luminosité - / Gauche
7	 Touche de confirmation
8	 Zoom
9	 Touche d’affichage de raccourci
10	 Touche Parler

11	 Microphone
12	 Indicateur d’alimentation
13	 Indicateur de volume
14	 Écran LCD de 4,3 pouces
15	 Antenne
16	 Haut-parleur
17	 Support de moniteur
18	 Prise adaptateur secteur
19	 Touche de réinitialisation

1

2

3

4

9

10

11

18

19
17

15

16

12

13

14
56

7

8
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Appairage et connexion
La caméra et le moniteur sont appairés par défaut. Il n’est pas nécessaire d’effectuer à 
nouveau l’appairage, sauf en cas de réinitialisation de la caméra.

LED d’alimentation sur la caméra
1	En fonctionnement – Voyant bleu allumé

2	Appairage – Voyant bleu clignotant

LED d’alimentation sur l’écran
1	  Chargement – Voyant rouge allumé

2	Chargé – Voyant vert allumé

3	Volume modéré – Le voyant de volume vert clignote

4	Volume fort – Le voyant de volume rouge clignote

Si vous devez connecter une autre caméra ou appairer de nouveau la 
caméra
1	Accédez au MENU et sélectionnez l’icône CAMÉRA. 

2	             s’affiche à l’écran.  

3	Lorsque vous appuyez longuement sur la touche d’appairage de la caméra, le voyant de la 

caméra continue de clignoter.

4	Sélectionnez le canal de caméra disponible            dans le menu (1, 2, 3 ou 4) 

5	Une fois que vous appuyez sur OK, le voyant d’appairage de la caméra cesse de clignoter, et 

l’appairage est réussi.
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2. Affichage
Vous pouvez sélectionner l’image de la caméra que vous souhaitez afficher sur 
l’écran. L’icône             signifie balayage automatique.

3. Berceuses
4 berceuses au choix. Vous pouvez diffuser une seule ou toutes les berceuses.

4. Minuterie d’alimentation
La valeur par défaut est 2/3/4/5 heures. Vous pouvez également définir l’heure 
d’alimentation dans « Réglage »

5. VOX
 Il s’agit d’une fonction d’activation vocale. Vous pouvez la sélectionner ou la 
supprimer. Vous pouvez également choisir la sensibilité du microphone (Élevée/
Moyenne/Basse).

1. Caméra
Vous pouvez appairer de nouveau, ajouter et supprimer la caméra.

Menu
6 icônes vous permettent d’exécuter différentes fonctions.
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MISE EN GARDE!
Suivre la notice relative aux piles dans cette rubrique. Dans le cas contraire, la durée de vie de la 
pile peut être raccourcie, ou la pile peut fuir ou tomber en panne. Tenir les piles hors de portée des 
enfants. Ne pas mélanger piles neuves et usagées. Ne pas mélanger les piles alcalines, standard ou 
rechargeables. Vous devez utiliser seulement des piles de types semblables ou équivalents à ce qui 
est recommandé. Mettre les piles en place en respectant les polarité s inscrites dans le compartiment 
prévu à cet effet. Ne pas court-circuiter les piles. Ne pas stocker les piles dans des lieux susceptibles 
de connaître des températures extrêmes (tels qu’ un grenier, un garage, ou un véhicule automobile). 
Retirer les piles épuisées du compartiment. Ne jamais tenter de recharger une pile à moins qu’elle ne 
porte explicitement la mention «rechargeable ». Retirer les piles rechargeables du compartiment avant 
de procéder au chargement. Les piles rechargeables ne doivent être rechargé es que sous la surveillance 
d’un adulte. N’utilisez pas de piles alcalines rechargeables avec un chargeur de batteries NiCd ou NiMH. 
Mettre les piles au rebut conformément au mode d’élimination adéquat. Avant de ranger un produit 
pour une durée prolongée, retirer les piles de leur compartiment. Les piles usagées entra nent le 
dysfonctionnement du produit (son déformé). Chacun des composants électriques exigeant une tension 
de fonctionnement différente, remplacer les piles quand une des fonctions devient dé fectueuse. 
Gardez les liquides loin du produit. Un dé versement pourrait affecter le son ou le fonctionnement du 
piano. Ne pas jeter ce produit ou ces piles au feu ; les piles pourraient exploser ou couler.

Le fabricant déclare que ce produit est conforme aux exigences essentielles et autres réglementations 
importantes de la directive RED 2014/53/EU. Une copie de la déclaration de conformité originale est 
disponible auprès du représentant légal Apollo d.o.o., Puhova ulica 18, 2250 Ptuj.

6. Réglag
Certains autres paramètres de fonction sont disponibles dans l’option Réglage.

•	 Langue – 3 langues vous sont proposées
•	 Date – Vous pouvez régler la date et l’heure
•	 Température – Vous pouvez sélectionner l’échelle de température (C/F) et 

régler la plage d’alarme de température
•	 Économie d’énergie – La luminosité se réduit au niveau le plus bas lorsque 

vous activez cette fonction. Si vous la désactivez, le niveau de luminosité 
redevient normal. Si l’icône de la batterie dans le coin supérieur droit de 
l’écran est de couleur orange, cela signifie que le mode d’économie d’énergie 
est activé. S’il est éteint, l’icône de la batterie devient blanche.

•	 IPS – Vous pouvez régler la fréquence sur 50 Hz ou 60 Hz
•	 Réinitialisation – Vous pouvez réinitialiser l’appareil et restaurer les 

paramètres par défaut.

Bouton d’alimentation/de veille :
Pression longue – Arrêt
Pression courte – Mode veille (LCD éteint). Vous pouvez redémarrer l’écran en 
appuyant sur n’importe quel bouton de l’écran. 
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La période de garantie accordée est conforme à la période de garantie légale dans le pays 
d’achat. En termes de contenu, la garantie couvre la réparation, la livraison d’un remplacement 
ou une remise, selon la décision du fabricant. 

La garantie ne s’applique qu’à l’utilisateur initial. En cas de défaut, les droits de garantie ne seront 
applicables que si le revendeur, chez qui l’article a été acheté, est informé immédiatement 
après la constatation initiale. Si le revendeur n’est pas en mesure de remédier au problème, 
le produit sera renvoyé au fabricant avec une description détaillée du défaut et avec la facture 
d’achat officielle incluant la date d’achat. 
Le fabricant n’assume aucune responsabilité pour les produits défectueux qu’il n’a pas livrés. 
Les demandes de garantie sont nulles si : 
•	 Les demandes de garantie sont nulles si : 
•	 Le produit a été modifié.
•	 Le produit n’est pas renvoyé complet et accompagné de la facture d’achat originale au 

revendeur dans les 14 jours suivant la constatation du défaut.
•	 Le défaut s’est produit en raison d’une manipulation ou d’un entretien inapproprié ou en 

raison d’autres actions qui sont la faute de l’utilisateur, notamment lorsque les instructions 
d’utilisation n’ont pas été respectées.

•	 Les réparations du produit ont été effectuées par des tiers.
•	 Le défaut a été causé par un accident.
•	 Le numéro de série a été endommagé ou retiré.

Les modifications ou la détérioration du produit causées par l’utilisation contractuelle de 
l’article (usure normale) ne seront pas acceptées comme une demande de garantie. Les 
éventuels services rendus par le fabricant en cas de recours à la garantie ne prolongent 
pas la période de garantie. 

GARANTIE

Garantie:
PRODUIT (code, nom, code-barres, couleur, numéro de séri)

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

Date de livraison:_______________________________      Signature et cachet:_________________________

Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si

Service agréé:
Apollo d.o.o.

Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj
servis@apollo.si

FreeON_baby_monitor_video_ARIA_book.indd   35FreeON_baby_monitor_video_ARIA_book.indd   35 11/10/2022   13:1011/10/2022   13:10



36

¡IMPORTANTE! LEA LAS INSTRUCCIONES Y 
ADVERTENCIAS CON ATENCIÓN Y CONSÉRVELAS 

PARA SU POSIBLE CONSULTA EN EL FUTURO.  

ES

¡ALERTA DE SEGURIDAD!
ADVERTENCIA:
Riesgo de estrangulamiento: Los niños pueden ESTRANGULARSE con los cables. 
Mantenga este cable fuera del alcance de los niños (a más de 1m (3 pies) de 
distancia). No utilice nunca alargaderas con los adaptadores de corriente de CA. 
Utilice únicamente los adaptadores de corriente de CA proporcionados.

No use un cable de extensión y solo use el cargador incluido. No retire la etiqueta 
de seguridad del cable del cargador. Deje de usar el producto cuando el niño 
comience a levantarse sobre sus manos y rodillas.

     Advertencia! 
•	 Por su seguridad, utilice los adaptadores de corriente 

y los cables de alimentación suministrados, si los hay. 
(El fabricante no se hace responsable de las pérdidas 
ocasionadas por no utilizar los adaptadores o cables de 
alimentación suministrados por el fabricante).

•	 Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no 
exponga el aparato a la lluvia o a la humedad.

•	 Conecte el monitor para los bebés a una toma de corriente 
de fácil acceso. Si observa alguna anomalía en el aparato, 
desconecte inmediatamente el enchufe principal de la toma 
de corriente.

•	 NO desmonte la carcasa para evitar el riesgo de descarga 
eléctrica.

•	 NO utilice los adaptadores de corriente dañados.
•	 NO interfiera el enchufe de los adaptadores de corriente 

con conductores, por ejemplo, con anillos.
     Advertencia! 
•	 La batería (si la hay) puede explotar si se estropea.
     IMPORTANTE
•	 Este vigilabebés está pensado como una ayuda. En ningún 

caso sustituye la supervisión responsable y adecuada por 
parte de un adulto y no debe utilizarse como tal. Nunca 
deje al bebé solo en la casa. Asegúrese siempre de que 
haya alguien presente para cuidar de él y hacerse cargo de 
sus necesidades.

     Peligro
•	 No sumerja nunca ninguna parte del vigilabebés en agua 

u otros líquidos. No coloque el aparato en un lugar en el 
que le pueda caer o salpicar agua o cualquier otro líquido. 
No utilice nunca el vigilabebés en lugares húmedos o 
cerca del agua.

•	 No coloque nunca ningún recipiente encima de la 
unidad del bebé ni lo cubra. No bloquee las aberturas de 
ventilación. Realice la instalación según las instrucciones 
del fabricante.

     Advertencia! 
•	 Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje 

indicado en el adaptador se corresponde con el voltaje 
de red local.

•	 No modifique ni corte ninguna pieza del adaptador ni del 
cable, ya que puede provocar una situación peligrosa.

•	 Utilice únicamente el adaptador que se suministra.
•	 Si el adaptador está dańado, sustitúyalo siempre por otro 

del modelo original para evitar situaciones de peligro.
•	 Este aparato puede ser usado por nińos a partir de 8 ańos 

y por personas con su capacidad física, psíquica o sensorial 
reducida y por quienes no tengan los conocimientos y 
la experiencia necesarios, si han sido supervisados o 
instruidos acerca del uso del aparato de forma segura 
y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. 
No permita que los nińos jueguen con el aparato. Los 
nińos no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de 
mantenimiento sin supervisión.

•	 Evite que el cable de alimentación se pise o se doble, 
especialmente en las clavijas, las tomas de corriente y el 
punto de salida del aparato.

•	 Coloque el vigilabebés de modo que el cable no obstruya el 
paso. Si coloca el vigilabebés sobre una mesa o un mueble 
bajo, no deje que el cable de alimentación cuelgue del 
borde de la mesa o mueble. No tienda el cable sobre el 
suelo donde pueda provocar tropiezos.

•	 Mantenga los materiales del embalaje (bolsas de plástico, 
cartones de protección, etc.) fuera del alcance de los nińos, 
ya que no son un juguete.

•	 Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, no abra la 
carcasa de la unidad del bebé ni de la unidad de padres.

     Precaución
•	 Utilice el aparato a una temperatura de entre 0 °C y 40 °C. 

No instale el aparato cerca de ninguna fuente de calor, 
como radiadores, rejillas de aire caliente, estufas u otros 
aparatos (incluidos amplificadores) que generen calor. 
Asegúrese de tener las manos secas cuando manipule 
adaptadores, enchufes y cables eléctricos. 
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1x Cámara

1x Adaptador de 
corriente (5 V—1 A)

2x cable USB

1x Monitor de 4,3 pulgadas
Con batería de litio recargable de 2000 mA

Contenido del paquete

1x soporte de 
tubo de silicona 
para la unidad 

del bebé
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Cámara

1	 Luces LED infrarrojas
2	 Objetivo de la cámara
3	 Sensor de temperatura
4	 Sensor de luz
5	 Micrófono
6	 Botón de emparejamiento

7	 Altavoz
8	 Clavija del adaptador de CA
9	 Indicador de alimentación
10	 Antena
11	 Interfaz de soporte de pared

1

3

4

5 6

7

8

9

10

11

2
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Monitor

1	 Botón para encender/para suspender
2	 Botón de Menú/Atrás
3	 Botón de Vol +/Arriba
4	 Botón de Vol -/Abajo
5	 Botón de Luz +/Derecha
6	 Botón de Luz -/Izquierda
7	 Botón de OK
8	 Zoom
9	 Botón de acceso directo a la imagen
10	 Botón para hablar

11	 Micrófono
12	 Indicador de alimentación
13	 Indicador de volumen
14	 LCD de 4,3 pulgadas
15	 Antena
16	 Altavoz
17	 Soporte de monitor
18	 Clavija del adaptador de CA
19	 Botón de reset

1

2

3

4

9

10

11

18

19
17

15

16

12

13

14
56
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Emparejamiento y conexión
La cámara y el monitor están emparejados por defecto. No es necesario volver a emparejar la 
cámara a menos que la reinicie.

LED de alimentación de la cámara
1	En funcionamiento – Luz azul encendid

2	Emparejamiento – Luz azul intermitente

LED de alimentación del monitor
1	Cargando – Luz roja encendida

2	Cargado – Luz verde encendida

3	Volumen moderado – Luz del volumen verde intermitente

4	Volumen alto – Luz del volumen roja intermitente

Si necesita conectar otra cámara o volver a emparejar la cámara, 
1	entrar en el MENÚ seleccionar el icono de la CÁMARA.

2	            se mostrará en la pantalla. 

3	Pulse prolongadamente el botón de emparejamiento de la cámara y la luz indicadora de la 

cámara seguirá parpadeando.

4	Seleccione la cámara de canal disponible            en el menú (1, 2, 3 o 4) 

5	Pulse OK y la luz indicadora de emparejamiento de la cámara dejará de parpadear y el 

emparejamiento se realizará con éxito.
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2. Visualización
Puede seleccionar la imagen de la cámara que desea mostrar en el monitor.

3. Nanas
Hay 4 nanas para elegir. Puede elegir una o todas.

4. Temporizador para dar de comer 
Por defecto son 2/3/4/5 horas. También es posible ajustar el tiempo de las 
comidas en “Ajustes”

5. VOX
Es una función de activación por voz. Puede seleccionarla o eliminarla. También 
puede elegir la sensibilidad del micrófono (Alta/Media/Baja).

El icono            significa escaneo automático

1. Cámara
Se puede hacer reparar, añadir y eliminar la cámara.

Menu
Hay 6 iconos y puede realizar diferentes funciones.
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Quite todo el material de embalaje y los componentes no utilizados antes del primer uso.
Antes de cada uso, compruebe si hay daños visibles en el equipo. Si detecta algún daño, no utilice este 
equipo. Quite la película protectora del espejo antes de utilizarlo.Información de las Baterias
Siga los lineamientos para las baterí as en esta sección. De lo contrario, la vida de la batería podría 
reducirse o la batería podría tener una fuga o romperse. Siempre mantenga las baterías fuera del 
alcance de los niños. No combine baterías usadas con nuevas. No combine baterías alcalinas, estándar 
ni recargables. Se deben usar únicamente baterías del mismo tipo que las recomendadas o de un 
tipo equivalente. Instale las baterías de modo que la polaridad de cada una coincida con las marcas 
del compartimiento para baterías. No haga cortocircuito con las baterías. No almacene las baterías 
en áreas que tengan tempe-raturas extremas (como áticos, garajes o automóviles). Saque las baterías 
gastadas del compartimiento para baterías. Nunca intente recargar una batería, a menos que indique 
específicamente que es “recargable”. Las baterías recargables deben retirarse del juguete antes de 
recargarse. Las baterías recargables sólo deberán recargarse con la supervisión de un adulto. No 
use baterías alcalinas recargables en un cargador de baterías Ni-Cad o Ni-MH. Utilice el método de 
eliminación correcto para las baterías. Retire las baterías antes de almacenar un producto durante un 
período prolongado. Las baterías débiles hacen que el producto funcione en forma errática, es decir, 
con distorsión del sonido. Dado que cada componente eléctrico requiere una tensión de operación 
distinta, reemplace las baterías cuando falle alguna función. Mantenga los líquidos alejados del 
producto. Un derrame podría afectar el sonido o el funcionamiento. No deseche el producto ni las 
baterías en fuego, las baterías podrían explotar o tener una fuga.

El fabricante declara que este producto cumple con los requisitos esenciales y otras regulaciones 
importantes de la Directiva RED 2014/53/EU. Una copia de la Declaración de conformidad original está 
disponible en el representante legal Apollo d.o.o., Puhova ulica 18, 2250 Ptuj. 

6. Ajustes
Otros ajustes de las funciones se pueden encontrar en la opción Ajustes.

•	 Idioma – Hay 3 idiomas para elegir
•	 Fecha – Puede modificar la “Fecha” y la “Hora”
•	 Temperatura – Puede seleccionar la escala de temperatura (C/F) y ajustar el 

rango de alarma de temperatura
•	 Ahorro de energía – El brillo se cambiará al nivel más bajo si se enciende. 

Si lo apaga, el nivel de brillo volverá a ser normal. Si el icono de la batería en 
la esquina superior derecha del monitor está en color naranja, significa que 
el modo de ahorro de energía está activado. Si está apagado, el icono de la 
batería pasará a ser de color blanco.

•	 FPS – Puede ajustar la frecuencia a 50 Hz o 60 Hz
•	 Reset – Puede restablecer el dispositivo y restaurar la configuración 

predeterminada.

Botón para encender/para suspender:
Pulsación prolongada – Apagado
Pulsación corta – Modo de reposo (LCD apagado). Puede hacer que el monitor 
vuelva a funcionar pulsando cualquier botón del monitor. 
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El período de garantía comienza en el momento de la compra.
El período de garantía concedido se ajusta al período de garantía legal en el país de compra. Por 
lo que respecta a su contenido, la garantía cubre la reparación y el suministro de un reemplazo 
o un reembolso, según lo considere el fabricante. 

La garantía solo se aplica al usuario original. En caso de error, los derechos de la garantía solo 
serán aplicables si se notifica al distribuidor en el que se compró el artículo inmediatamente 
después de la primera detección del error. Si el distribuidor no puede solucionar el problema, el 
producto se devolverá al fabricante junto a una descripción detallada del error y el documento 
oficial de compra, el cual incluirá la fecha de compra.
El fabricante no se hace responsable de los productos defectuosos que no hayan sido 
entregados por él.

Las reclamaciones de garantía no son válidas si:
•	 El producto ha sido modificado.
•	 El producto se devuelve completo al distribuidor ni acompañado del documento original de 

compra dentro de los 14 días siguientes a la detección del error.
•	 El error se ha producido por una manipulación o mantenimiento inadecuados o por otras 

acciones que sean responsabilidad del usuario, especialmente cuando no se hayan seguido 
las instrucciones del manual del usuario. 

•	 Las reparaciones del producto han sido realizadas por terceros.
•	 El defecto ha sido causado por un accidente.
•	 El número de serie ha sido dañado o eliminado.

Las modificaciones o el deterioro del producto causados por el uso del artículo acordado 
contractualmente (deterioro y desgaste normales) no serán aceptados como reclamaciones de 
garantía. Cualquier servicio prestado por el fabricante en caso de reclamación de garantía no 
extenderá el período de garantía.

GARANTÍA

Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si

 Servicio autorizado:
Apollo d.o.o.

Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj
servis@apollo.si

Garantía: 
PRODUCTO (código, nombre, código de barras, color, número de serie)

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

Fecha de entrega:  _________________________________            Firma y sello: ________________________

ES
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NAVODILA ZA UPORABO! POZOR! PRED 
UPORABO NATANČNO PREBERITE NAVODILA 

IN JIH SHRANITE ZA KASNEJŠO UPORABO. 

VARNOSTNA OPOZORILA!
OPOZORILO! 
Nevarnost davljenja. Otroci se lahko s priloženim kablom zadavijo. Hranite kabel 
polnilca vsaj 1m izven otrokovega dosega. Varuške in kabla ne postavljajte v 
bližino posteljice. Kabel mora biti vsaj 1 m izven otrokovega dosega.

Ne uporabljajte podaljška in uporabljate le priložen polnilec. Ne odstranite 
varnostne nalepke iz kabla polnilca. Kadar se otrok prične dvigovati na roke in 
kolena, hranite kabel polnilca in varuško izven otrokovega dosega.

     OPOZORILA! 
•	 Zaradi vaše varnosti uporabite priložen polnilni 

kabel. Proizvajalec ne odgovarja za morebitne 
izgube in nesreče ob neuporabi priloženega 
polnilnega kabla. 

•	 Da zmanjšate nevarnost požara ali električnega 
udara, varuške ne izpostavljajte dežju ali vlagi.

•	 Varuško priključite v lahko dostopno električno 
vtičnico. V primeru nepravilnega delovanja 
nemudoma izključite polnilni kabel iz vtičnice. 

•	 Ne razstavljajte ohišja, da se izognete nevarnosti 
električnega udara.

•	 Ne uporabljajte poškodovanih polnilnih kablov.
•	 Ne posegajte v vtič polnilca.Ne uporabljajte 

agresivnih čistil. 
     OPOZORILA! 
•	 v primeru nepravilnega ravnanja, lahko baterija 

eksplodira. 
•	 Splošne informacije: V primeru kakršnih koli dvomov 

ali nedelovanja se posvetujte s prodajalcem ali 
serviserjem. Izdelek se lahko nekoliko razlikuje od 
prikazanega na embalaži. 

     POMEMBNO
•	 Varuška je namenjena kot pomoč pri varovanju 

otroka. Varuška ni nadomestilo za odgovoren in 
ustrezen nadzor odrasle osebe in se ga kot takega 
ne sme uporabljati. Otroka nikoli ne puščajte 
samega brez nadzora. 

•	 Vedno se prepričajte, da je nekdo prisoten, da pazi 
na otroka in skrbi za njegove potrebe.

•	 Nikoli ne potapljajte nobenega dela varuške v 
vodo ali katero koli drugo tekočino. Varuške ne 
postavljajte na mesto, kjer lahko voda ali katera koli 
druga tekočina kaplja ali brizga nanjo. Varuške nikoli 
ne uporabljajte na vlažnih mestih ali v bližini vode.

•	 Na varuško nikoli ne postavljajte predmetov in je 
ne prekrivajte. Ne blokirajte prezračevalnih odprtin. 

Namestite v skladu z navodili proizvajalca.
     OPOZORILA! 
•	 Pred priključitvijo naprave preverite, ali napetost, 

navedena na adapterju, ustreza lokalni omrežni 
napetosti.

•	 Ne spreminjajte ali odstranite nobenega dela 
polnilca saj lahko to povzroči nevarnost nesreče. 

•	 Uporabljajte samo priložen polnilec
•	 Če je polnilec poškodovan, ga zamenjajte z 

originalnim, da se izognete nevarnosti.
•	 Izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in več, 

ter osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi 
ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem 
izkušenj in znanja, če so pod nadzorom ali so 
poučeni o varni uporabi naprave in razumejo 
morebitne nevarnosti. 

•	 Otroku ne dovolite, da se igra z varuško. 
•	 Čiščenja in vzdrževanja ne smejo izvajati otroci brez 

nadzora.
•	 Kabel zaščitite pred tem, da se po njem hodi ali 

stisne, zlasti pri vtičih in priključnih delih. Prepričajte 
se, da varuško postavite tako, da njen kabel ne ovira 
vrat ali prehoda. Če varuško postavite na mizo ali 
nizko omarico, naj kabel ne visi čez rob mize ali 
omarice. Prepričajte se, da kabel ne leži na tleh, kjer 
se lahko spotaknete.

•	 Embalažni material (plastične vrečke, kartonske 
pufre itd.) hranite izven dosega otrok, saj niso igrače.

•	 Da preprečite električni udar, ne odpirajte ohišja 
otroške ali starševske enote.

     Pozor! 
•	 Proizvod uporabljajte pri temperaturah od 0°C 

(32°F) do 40°C (104°F). ne nameščajte v bližino 
virov toplote (kot so: radiatorji, štedilniki ali druge 
naprave, ki proizvajajo toploto). Pri rokovanju z 
polnilcem, vtičem, kablom, imejte zmeraj suhe roke.
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1x kamera 1x 4,3” zaslon z vključeno 
2000mA polnjivo litijevo baterijo

Vsebina

1x USB polnilec (5V_1A) 2x polnilni kabel

1x silikonsko 
stojalo za 

otroško enoto
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Varuška

1	 Infrardeče LED lučke
2	 Leče kamere
3	 Temperaturni senzor
4	 Svetlobni senzor
5	 Mikrofon
6	 Gumb za povezovanje

7	 Zvočnik
8	 Priključek AC polnilca
9	 Indikacijska lučka
10	 Antena
11	 Nastavek za namestitev na steno

1

3

4

5 6

7

8

9

10

11

2
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Zaslon

1	 Gumb za vklop / mirovanje
2	 Meni / Gumb nazaj
3	 Gumb za nastavitev jakosti zvoka + / 

Gumb gor
4	 Gumb za nastavitev jakosti zvoka - / 

Gumb dol
5	 Gumb za nastavitev jakosti svetlobe + / 

Desni gumb
6	 Gumb za nastavitev jakosti svetlobe - / 

Levi gumb
7	 Gumb za potrditev izbire
8	 Zoom

9	 Bližnjica
10	 Gumb za govor
11	 Mikrofon
12	 Indikacijska lučka
13	 Indikator nastavitve jakosti zvoka
14	 4,3“ zaslon
15	 Antena
16	 Zvočnik
17	 Držalo zaslona
18	 Priključek AC polnilca
19	 Gumb za ponastavitev

SLO

1

2

3

4

9

10

11

18

19
17

15

16

12

13

14
56
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Povezovanje kamere in zaslona
Kamera in zaslon sta tovarniško povezana. Zaradi tega povezovanje ni potrebno, razen v 
primeru ponastavitev tovarniških nastavitev. 

LED indikacijska lučka na kameri
1	Delovanje – sveti modra lučka

2	Povezovanje – modra lučka utripa

LED indikacijska lučka na zaslonu
1	Polnjenje – sveti rdeča lučka

2	Enota je napolnjena – sveti zelena lučka

3	Nastavljanje jakosti zvoka – utripa zelena lučka

4	Visoka jakost zvoka – utripa rdeča lučka 

Povezovanje z dodatno varuško ali ponovno povezovanje
1	Vstopite v MENU in izberite ikono KAMERA.

2	Na zaslonu se bo pojavila ikonica 

3	Pritisnite in držite gumb za povezovanje, indikacijska lučka mora utripati.

4	 Izberite želeno kamero            v meniju 1,2,3, ali 4.

5	Pritisnite gumb OK in indikacijske lučke bodo prenehale utripati, povezovanje pa je 

zaključeno.

SLO
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2. Pregled
Možnost izbire želene kamere.

3. Uspavanke
Na voljo so 4 uspavanke. 

4. Časovnik hranjenja
Možnost nastavitve na 2 / 3 /4 / 5 ur

5. Glasovna aktivacija
Ta način delovanja lahko izberete za uporabo ali pa ga odstranite. Prav tako pa 
lahko nastavite tudi intenzivnost delovanja mikrofona (Visoka / Srednja / Nizka).

Ikona            predstavlja samodejno predvajanje.

1. Kamera
Možnost načina povezovanja, lahko dodajate ali brišete dodatne kamere.

Meni
Na voljo je 6 načinov delovanja. 
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Splošne informacije o baterijah: 
Ne mešajte tipov baterij. Istočasno ne uporabljajte novih in starih baterij. 
V kolikor izdelka ne boste uporabljali dalj časa, odstranite baterije iz izdelka. Ne mešajte standardnih, 
alkalnih ali baterij, ki se polnijo. Polnilne baterije naj se  polnijo pod nadzorom odrasle osebe.  Pred 
polnjenjem jih je potrebno odstraniti iz naprave. Vedno uporabite enake baterije – nikoli ne mešajte 
različnih znamk in tipov baterij. Baterije vstavite pravilno- s pomočjo slike na izdelku oz. embalaži. Ne 
polnite baterij, ki niso namenjene za polnjenje. Prazne baterije takoj odstranite iz naprave. Pazite, da pri 
vstavljanju baterij ne pride do kratkega stika. RECIKLIRANJE BATERIJ IN OSTALIH ODPADNIH ELEKTRIČNIH 
NAPRAV (WEEE): zavedajte se pomembnosti čistega okolja, zato nikoli ne odlagajte baterij ali ostalih 
električnih naprav med gospodinjske odpadke, ampak v za to namenjene zbiralnike. Preverite kje v 
vašem okolju so temu namenjena zbiralna mesta. Na vsakem izmed izdelkov je natisnjena sestavina, ki 
vam pomaga pri odločitvi kako sortirati. Izdelkov, ki vsebujejo Pb, Cd in Hg prav tako ni dovoljeno metati 
med gospodinjske odpadke. Izdelek je označen s simbolom za ločeno zbiranje električne in elektronske 
opreme (WEEE), ki vas opozarja, da morate z izdelkom ravnati v skladu z zahtevami evropske Direktive. 
Ta Direktiva nalaga, da izdelek reciklirate ali odstranite tako, da minimizirate njegov vpliv na okolje. Za 
dodatne informacije se obrnite na vaše lokalno podjetje, ki se ukvarja z ravnanjem z odpadki. Električni 
in elektronski izdelki vsebujejo nevarne snovi in niso vključeni v selektivno ločevanje odpadkov, zato so 
potencialno nevarni za okolje ter zdravje ljudi. 

Proizvajalec izjavlja, da je ta izdelek v skladu z bistvenimi zahtevami in ostalimi pomembnimi predpisi 
Direktive RED 2014/53/EU. Kopija originalne Deklaracije o skladnosti je na voljo pri zakonitem zastopniku 
Apollo d.o.o., Puhova ulica 18, 2250 Ptuj.

6. Nastavitve
Tukaj najdete naslednje izbire delovanja

•	 Jezik - na voljo so 3 različni jeziki
•	 Datum - nastavite lahko datum in čas
•	 Temperatura - izberete lahko nastavitev merjenja temperature C/ F, prilagodite 

lahko tudi raven temperaturnega alarma.
•	 Varčevanje z energijo - ob vklopu se bo svetlost nastavila na najnižjo raven 

ob vklopu. Ob izklopu se bo svetlost ponastavila na normalno raven. Prikaz 
indikacijske lučke (sveti oranžno)  v zgornjem desnem kotu pomeni, da je 
varčevanje z energijo aktivirano. Če varčevanje z energijo ni aktivirano, bo 
indikacijska lučka bela. 

•	 Frekvenca delovanja - izberete lahko med 50HZ in 60HZ
•	 Ponastavitev - napravo lahko ponastavite in jo aktivirate na tovarniške 

nastavitve.

Gumb za vklop / mirovanje:
Dolg pritisk na gumb: izklop
Kratek pritisk na gumb: mirovanje (LCD zaslon je izključen). Zaslon aktivirate s 
pritiskom na kateri koli gumb na zaslonu.
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Spoštovani kupec!

Ob normalni uporabi in vzdrževanju izdelka vam jamčimo brezhibno delovanje in 12-mesečni 
garancijski rok za vse napake v materialu in pri izdelavi. Iz tega jamstva so izključene poškodbe, 
ki so posledica padca, trčenja, udarcev ali nepravilne sestave ter nepravilnega vzdrževanja. 
Garancija tudi ne velja, če so v izdelek posegale nepooblaščene osebe. Garancija teče od 
datuma izročitve izdelka stranki v trgovini in velja vedno samo skupaj z računom prodajalca.
•	 Izdelek je ob prodaji brezhiben in funkcionalen, za kar skrbi poseben oddelek proizvajalca. 

Uporabnik mora obvezno upoštevati navodila za uporabo in sestavo. Če ste kupili že 
sestavljen izdelek, je potrebno pred uporabo vseeno natančno preveriti sestavo izdelka in po 
potrebi pritrditi sestavne dele.

•	 Za vsa večja in manjša popravila so zagotovljeni rezervni deli v garancijskem roku kot tudi 
izven njega.

•	 V garancijskem roku bomo na svoje stroške odpravili napake, do katerih je naš kupec 
upravičen, vključujoč stroške železniškega prevoza.

•	 Vsa popravila bomo opravili v roku 45 dni od prejema izdelka v popravilo. V primeru, da Vaš 
izdelek v tem roku ni popravljen imate pravico zahtevati nov izdelek.

•	 Za naše proizvode dajemo jamstvo za preskrbo z rezervnimi deli in vzdrževanje v obdobju 
3 let, po preteku garancijske dobe. Rezervne dele prodajajo pooblaščeni servisi ter uvoznik. 
Uporabljajte samo izvirne nadomestne dele!

•	 Garancija velja na območju Republike Slovenije.
•	 Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake 

na blagu.

Garancija teče od datuma izročitve izdelka stranki v trgovini in velja vedno samo skupaj 
z računom prodajalca.

GARANCIJA

Garancija:
IZDELEK (šifra, naziv, črtna koda, barva, serijska številka)

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

Datum izročitve:_________________________________

Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si

Pooblaščeni servis:
Apollo d.o.o.

Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj
servis@apollo.si
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UPUTE ZA UPOTREBU! POZOR! PRIJE UPOTREBE 
PAŽLJIVO PROČITAJTE UPUTE I SPREMITE IH ZA 

MOGUĆU KASNIJU UPOTREBU. 

SIGURNOSNA UPOZORENJA!
UPOZORENJE! 
Opasnost od gušenja. Djeca se mogu zadaviti priloženim kablom. Spremite 
kabel punjača barem 1m izvan dohvata djece. Dječji monitor i kablove nemojte 
postavljati u blizinu krevetića. Kabel mora biti barem 1 m izvan dohvata djece.

Nemojte koristiti produžni kabel i koristite samo priloženi punjač. Nemojte 
skidati sigurnosne naljepnice s kabla punjača. Ne uklanjajte sigurnosnu 
naljepnicu s kabela punjača. Prestanite koristiti proizvod kada se dijete počne 
dizati na ruke i koljena.

     UPOZORENJE! 
•	 Zbog Vaše sigurnosti, koristite priložene adaptere 

i kable adaptera. (Proizvođač nije odgovoran za 
gubitke uzrokovane ne korištenjem proizvođačevog 
adaptera ili kabla adaptera). Kako bi smanjili rizik 
električnog udara ne izlažite dječji monitor kiši 
ili vlazi. 

•	 Spojite dječji monitor na lako dostupnu AC utičnicu. 
Ukoliko uočite probleme u radu uređaja, odmah 
isključite glavni kabel iz AC utičnice. 

•	 NE rastavljajte kućište kako bi izbjegli mogući 
električni udar. 

•	 NE koristite oštećene strujne adaptere. 
•	 NE radite izmjene na strujnom adapteru s vodičima 

npr. prstenovima. 
     UPOZORENJE! 
•	 Baterija (ukoliko postoji) može eksplodirati ukoliko 

se nepravilno koristi. 
     VAŽNO
•	 Alarm je namijenjen kao pomoć pri osiguravanja 

sigurnosti djeteta. Alarm nije zamjena za 
odgovoran i ozbiljan nadzor odgovorne odrasle 
osobe i ne smije se u tu svrhu upotrebljavati. 

•	 Dijete nikad ne ostavljajte bez nadzora. Uvijek 
osigurajte da je prisutna odgovorna odrasla osoba 
kako bi pazila na dijete i njegove potrebe. 

•	 Nikada ne uranjajte niti jedan dio alarma u vodu 
ili bilo koju drugu tekućinu. Alarm ne postavljajte 
na mjesto na koje dopire ili s kojeg može kapati 
po njemu voda ili bilo koja druga tekućina. Alarm 
nikad ne upotrebljavajte na vlažnim mjestima ili u 
blizini vode. 

•	 Na alarm nikad ne postavljajte nikakav drugi 
predmet i ne prekrivajte ga. Ne blokirajte 
ventilacijske otvore. Postavljajte u skladu s 
uputama proizvođača. 

     UPOZORENJE!
•	 Prije spajanja uređaja provjerite odgovara li napon 

naveden na adapteru naponu lokalne mreže.
•	 Nemojte mijenjati niti uklanjati bilo koji dio punjača 

jer to može dovesti do opasnosti od nezgode.
•	 Koristite samo priložen punjač. 
•	 Ako je punjač oštećen zamijenite ga isključivo 

originalnim kako bi izbjegli moguću opasnost. 
•	 Proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina 

te osobe sa smanjenim fizičkim, senzoričkim ili 
duševnim sposobnostima ili s manjkom znanja i 
iskustva ako je pod nadzorom odgovorne odrasle 
osobe ili su informirani o sigurnoj upotrebi uređaja 
i upoznati su s mogućim opasnostima.

•	 Djetetu ne dozvoljavajte da se igra s alarmom.  
•	 Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca bez 

nadzora. 
•	 Kabel zaštitite od mogućeg gaženja ili priklještenja 

osobito kod utikača i priključnih dijelova. Osigurajte 
da alarm postavite tako da njegov kabel ne ometa 
vrata ili slobodan prolaz. Ako alarm postavite na 
ravni ili niski ormarić osigurajte da njegov kabel ne 
smije visjeti preko ruba stola ili ormarića. Pazite 
da kabel ne leži na tlu jer se možete preko njega 
spotaknuti.

     Pažnja! 
•	 Koristite proizvod na temperaturama između 0°C 

(32°F) i 40°C (104°F). Nemojte postavljati blizu 
izvora topline (kao što su: radijatori, peći ili drugi 
uređaji koji proizvode toplinu). Ruke uvijek držite 
suhe kada rukujete punjačem, utikačem, kabelom.
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1x adapter za napajanje, 
5V=1A

2 x USB kabel

1x Monitor 4.3 inč, 2000mA 
punjiva litij-ionska baterij

Set uključuje: 

1x kamera

1x silikonski 
stalak za dječju 

jedinicu
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Baby alarm

1	 Infracrvena LED svijetla
2	 Objektiv kamere
3	 Temperaturni senzor
4	 Svjetlosni senzor
5	 Mikrofon
6	 Tipka za povezivanje

7	 Zvučnik
8	 AC adapter
9	 Indikator napajanja
10	 Antena
11	 Otvor za zidni nosač

1

3

4

5 6

7

8

9

10

11

2
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Monitor

1	 Tipka za uključivanje/isključivanje
2	 Izbornik/tipka za povratak
3	 Volumen +/ tipka prema gore
4	 Volumen - / tipka prema dolje
5	 Svjetlina + / tipka prema desno
6	 Svjetlina - / tipka prema lijevo
7	 Tipka za potvrđivanje
8	 Zoom
9	 Tipka za prikaz
10	 Tipka za razgovor

11	 Mikrofon
12	 Indikator napajanja
13	 Indikator volumena
14	 4.3 inč LCD
15	 Antena
16	 Zvučnik
17	 Držač za monitor
18	 Ulaz za AC adapter
19	 Tipka za ponovno postavljanje

1

2

3

4

9

10

11

18

19
17

15

16

12

13

14
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Uparivanje i povezivanje
Kamera i monitor su povezani prema zadanim postavkama. Ne trebate ponovno uparivati 
osim u slučaju ponovnog postavljanja kamere. 

LED indikator napajanja na kameri 
1	Način rada – plavo svjetlo 

2	Povezivanje – plavo svjetlo treperi 

LED indikator na monitoru 
1	Punjenje – crveno svjetlo

2	Napunjeno – zeleno svjetlo 

3	Umjerena glasnoća – zeleno svjetlo treperi

4	 Jaka glasnoća – crveno svjetlo treperi 

Ukoliko trebate povezati drugu kameru ili ponovno povezati postojeću
1	Kliknite MENU, izaberite ikonu CAMERA, 

2	            će se prikazati na ekranu. 

3	Duže pritisnite tipku za uparivanje kamere i svjetlosni indikator kamere će treperiti.

4	 Izaberite dostupan kanal kamere             u izborniku (1 , 2, 3, or 4).

5	Pritisnite tipku “ok” i svjetlosni indikator kamere prestat će treperit i povezivanje je uspješno 

završeno.
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2. Pregled
Možete izabrati sliku koje kamere želite prikazati na monitoru.

3. Uspavanke
Imate 4 uspavanke na izboru. Možete reproducirati jednu ili sve. 

4. Tajmer hranjenja
Unaprijed postavljeno vrijeme je 2 / 3 / 4 / 5 sati. Vrijeme možete postaviti u 
„Postavke“.  

5. VOX
VOX – To je aktivacija glasovne funkcije. Možete ju koristiti ili ukloniti. Možete 
podesiti i osjetljivost mikrofona (visoko/srednje/nisko).

Ikona             znači automatsko skeniranje.

1. Kamera
Možete ponovno povezivati, dodavati ili brisati kameru. 

Izbornik
Postoji 6 ikona koje pokreću različite funkcije. 
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VAŽNE INFORMACIJE O BATERIJAMA: 
Baterije treba umetati / mijenjati odgovorna odrasla osoba. Baterije umetnite pravilno – uz pomoć slike 
na proizvodu – ambalaži. Uvijek upotrebljavajte jednake baterije, nikad nemojte miješati različite tipove 
baterija. Istovremeno zamijenite sve stare baterije novima. Nemojte upotrebljavati stare i nove baterije 
istovremeno. Ukoliko proizvod nećete upotrebljavati neko vrijeme, odstranite baterije iz proizvoda. 
Nemojte upotrebljavati baterije koje je moguće ponovno puniti. Prazne baterije odmah odstranite iz 
proizvoda. Prazne baterije bacite u odgovarajuće spremnike za zbrinjavanje baterija. Baterije nemojte 
bacati u vatru, te ih nemojte otvarati. Male baterije uvijek spremite izvan dohvata djece, jer postoji 
opasnost od gušenja/davljenja (u slučaju gutanja su štetne). Ukoliko dijete proguta bateriju odmah 
potražite liječničku pomoć. Nemojte puniti baterije koje nisu tome namijenjene. Pazite da kod umetanja 
baterija ne dođe do kratkog spoja!
Proizvod odgovara zahtjevima Direktive 2012/19/EU.
RECIKLIRANJE BATERIJA I OSTALIH OTPADNIH ELEKTRIČNIH UREĐAJA (WEEE): Budite svjesni važnosti 
čistog okoliša, zbog toga nikad nemojte odlagati baterije i ostale elektroničke uređaje u kućni otpad, 
nego u za to namijenjene spremnike. Posavjetujte se gdje u Vašem okolišu postoje za to namijenjena 
odlagališta. Na svakom od proizvoda je otisnut sastav koji Vam pomaže kod odluke kako sortirati. 
Proizvode koji sadrže Pb, Cd i Hg isto tako nije dozvoljeno odlagati u kućni otpad.

Proizvođač izjavljuje da je taj proizvod u skladu s osnovnim zahtjevima i ostalim važnim propisima 
Direktive RED 2014/53/EU. Kopija originalne Deklaracije o sukladnosti nalazi se kod zakonitog zastupnika 
Apollo HR d.o.o., Pustodol Začretski 19A, 49223 Sveti Križ Začretje.

6. Postavke
Ostale funkcije možete podesiti u opcijama Postavke.

•	 Jezik – Imate 3 jezika na izbor 
•	 Datum – Možete podesiti datum i vrijeme 
•	 Temperatura – Možete podesiti skalu temperature (C/F) i podesiti alarm za 

raspon temperature 
•	 Ušteda energije – Razina svjetline promijenit će se na najnižu razinu 

korištenjem ove postavke. Ako isključite „Uštedu energije“ razina svjetlosti 
vratit će se na normalnu. Ako je ikona baterije u gornjem, desnom kutu 
monitora narančaste boje to znači da je ušteda energije uključena. Ako je 
ušteda baterije isključena, ikona baterije poprimit će bijelu boju. 

•	 FPS – Možete postaviti frekvenciju na 50HZ ili 60HZ
•	 Ponovno postavljanje – Možete pokrenuti ponovno postavljanje uređaja i 

postaviti ga na tvorničke postavke. 

Gumb za uključivanje/isključivanje: 
Dug pritisak na tipku – Isključivanje
Kratki pritisak na tipku – Stanje mirovanja (LCD isključen). Monitor možete 
ponovno pokrenuti pritiskom na bilo koju tipku na monitoru. 
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Kod normalne upotrebe i održavanja Apollo HR d.o.o. daje 12 mjeseci garanciju za sve greške 
u materijalu i proizvodu. U garanciju nisu uključena oštećenja koja su posljedica pada, trčanja, 
udaraca ili nepravilnog sastavljanja i održavanja. Garancija također ne vrijedi kada je proizvod 
bio promijenjen od strane neovlaštene osobe. 
Garancija teče od dana kupnje proizvoda u trgovini i vrijedi samo uz predočenje računa. 
Proizvod je kod kupnje ispravan i funkcionalan za što brine grupa ljudi kod proizvođača. Korisnik 
mora obavezno poštivati upute za upotrebu i sastavljanje. Ukoliko ste kupili već sastavljen 
proizvod, prije upotrebe je ipak potrebno detaljno provjeriti sastavljanje proizvoda i po potrebi 
pričvrstiti sastavne dijelove. Za sve veće i manje popravke osigurani su rezervni dijelovi u 
vremenu važenja garancije kao i izvan njega. U vrijeme važenja garancije, mi ćemo na svoj 
trošak odstraniti sve greške u što ulaze i troškovi prijevoza. Sve greške ćemo otkloniti u roku od 
45 dana nakon prijema proizvoda. U slučaju da u tom roku Vaš proizvod nije popravljen, imate 
pravo tražiti novi proizvod. Za naše proizvode omogućavamo opskrbu rezervnim dijelovima 
u razdoblju od 2 godine nakon isteka garancije. Rezervne dijelove prodaje ovlašteni servis i 
uvoznik. Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove! Proizvođač - uvoznik ne prihvaća 
nikakvu odgovornost za proizvode koji nisu bili dobavljeni s njegove strane. Garancije vrijedi 
na području Republike Hrvatske. Garancije ne isključuje prava potrošača koja se odnose na 
odgovornost prodavača za oštećenja ili greške na proizvodu.
GARANCIJA NE VRIJEDI U SLUČAJU KADA:
•	 Proizvod nije vraćen u roku od 14 dana nakon prijave greške.
•	 Proizvod je bio promijenjen od strane neovlaštene osobe.
•	 Nije se radilo sa proizvodom po ovim uputama.
•	 Serijski broj je skinut (narančasta naljepnica).
•	 Greška je nastala kod nesreće.
•	 Greška je normalna kod upotrebe.

Garancija teče od dana kupnje proizvoda u trgovini i vrijedi samo uz predočenje računa. 

GARANCIJA

Garancija:
PROIZVOD (šifra, naziv, barcod, boja, serijski broj):

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

Datum kupnje: _________________________________       Potpis i žig prodavača: _____________________

Broj računa: ____________________________________

Apollo HR d. o. o.,
Pustodol Začretski 19 a,

49223 Sveti Križ Začretje, HR 
info@apollo.hr, 
www.apollo.hr

Ovlašteni servis:
Apollo HR d. o. o.,

Pustodol Začretski 19 a,
49223 Sveti Križ Začretje, HR

servis@apollo.hr
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ВАЖНО! ПРОЧИТАЈТЕ ГИ ИНСТРУКЦИИТЕ 
И ПРЕДУПРЕДУВАЊАТА ВНИМАТЕЛНО И 

ЧУВАЈТЕ ГИ ЗА ПОНАТАМОШНА УПОТРЕБА!

БЕЗБЕДНОСНИ ПРЕДУПРЕДУВАЊА!
UPOZORENJE! 
Опасност од задушување. Децата можат да се задават со прикачениот кабел. 
Чувајте го кабелот за полнач на најмалку 1 m подалеку од дофат на деца. Не 
ставајте гилки и каблите во близина на креветчето. Кабелот мора да биде 
најмалку 1 m подалеку од дофат на деца.

Не користете продолжен кабел и користете го само испорачаниот полнач. Не 
отстранувајте ги безбедносните етикети од кабелот на полначот. Не отстранувајте 
ја безбедносната етикета од кабелот на полначот.Престанете да го користите 
производот кога детето ќе почне да станува на раце и на колена.

     Предупредување! 
•	 За ваша безбедност, ве молиме користете ги дадените 

адаптери за напојување и кабли за напојување доколку 
ги има. (Производителот нема да биде одговорен 
за каква било штета настаната со некористење на 
обезбедените адаптери за напојување или кабли за 
напојување од производителот).

•	 За да го намалите ризикот од пожар или електричен 
удар, не го изложувајте бебешкиот монитор на дожд 
или влага.

•	 Поврзете го бебешкиот монитор со лесно пристапен 
штекер за наизменична струја. Доколку забележите 
абнормалност во уредот, веднаш исклучете го главниот 
приклучок од штекерот за наизменична струја.

•	 НЕ расклопувајте го куќиштето за да избегнете ризик од 
електричен удар.

•	 НЕ користете ги оштетените адаптери за напојување.
•	 НЕ го попречувајте приклучокот на адаптерот за 

напојување со проводниците, на пр. со прстени.
     Предупредување! 
•	 Батеријата (доколку ја има) може да експлодира ако 

неправилно се користи.
•	 ВАЖНО
•	 Овој монитор за бебиња е наменет како помошно 

средство. Не е замена за одговорно лице и соодветен 
надзор од возрасно лице и не треба да се користи 
како таков.

•	 Никогаш не го оставајте вашето бебе само во вашиот 
дом. Секогаш внимавајте да има некој присутен да се 
грижи за бебето и да се грижи за неговите потреби.

•	 Никогаш не потопувајте дел од мониторот за бебиња 
во вода или во која било друга течност. Не ставајте го 
апаратот на места каде што може да се намокри или 
да се испрска со вода или друга течност. Никогаш не 
користете го бебешкиот монитор на влажни места или 
блиску до вода.

•	 Никогаш не ставајте никаков предмет над бебешкиот 
монитор и не покривајте го. Не блокирајте ги отворите 
за вентилација. Инсталирајте според упатствата на 
производителот.

      Предупредување! 
•	 Проверете дали напонот наведен на адаптерот 

одговара на напонот на локалната мрежа пред да го 
приклучите апаратот.

•	 Не менувајте или отсечете дел од адаптерот и неговиот 
кабел, бидејќи тоа предизвикува опасна ситуација.

•	 Користете го само испорачаниот адаптер.
•	 Ако адаптерот е оштетен, секогаш заменете го со некој 

од оригиналниот тип за да избегнете опасност.
•	 Овој апарат може да го користат деца на возраст од 8 

години и повеќе и лица со намалени физички, сетилни 
или ментални способности или недостаток на искуство 
и знаење доколку им се дадени надзор или инструкции 
за користење на апаратот на безбеден начин и ги 
разбираат опасностите вклучени.

•	 Децата не смеат да си играат со апаратот.
•	 Чистењето и одржувањето не смеат да го вршат деца 

без надзор.
•	 Заштитете го мрежниот кабел од газење или стискање 

особено на приклучоците, приклучните приклучоци и 
местото каде што тие излегуваат од апаратот.

•	 Погрижете се да го поставите бебешкиот монитор на 
таков начин што неговиот кабел не попречува врата 
или премин. Ако го поставите бебешкиот монитор на 
маса, не дозволувајте мрежниот кабел да виси над работ 
на масата. Погрижете се кабелот да не лежи на подот 
каде што претставува опасност од сопнување.

•	 Чувајте ги материјалите за пакување (пластични кеси, 
картонски кутии, итн.) подалеку од дофат на деца, 
бидејќи тие не се играчка.

•	 За да спречите електричен удар, не отворајте го 
куќиштето на бебешката единица или родителската 
единица.

     Внимание
•	 Користете го апаратот на температура помеѓу 0°C 

(32°F) и 40°C (104°F). Не го поставувајте апаратот во 
близина на извори на топлина како што се радијатори, 
шпорети или други апарати (вклучувајќи засилувачи) 
кои произведуваат топлина. Проверете дали рацете 
ви се суви кога ракувате со адаптери, приклучоци и 
мрежниот кабел.
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1x камера

1x адаптер за 
напојување 

5V – 1A

2x USB кабел

1 х 4.3 инчен Монитор со 
2000mA литиумска батерија 

што се полни

Пакетот вклучува: 

1x силиконски 
држач за 

бебешката 
единица
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Kaмера

1	 Инфрацрвени LED светла
2	 Објектив на камерата
3	 Температурен сензор
4	 Светлосен сензор
5	 Микрофон
6	 Клуч за спарување 

7	 Звучник
8	 AC адаптер приклучок
9	 Индикатор за напојување
10	 Антена  
11	 Интерфејс за држач за монтирање 

на ѕид

1

3

4

5 6

7

8

9

10

11

2
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Монитор

1	 Kопче за вклучување/ одмор (sleep 
key)

2	 Mени/Kопче за назад
3	 Vol+/ Копче за нагоре
4	 Vol-/ Копче за надоле
5	 Светлина +/Koпче за десно
6	 Светлина -/ Копче за лево
7	 Копче за потврдување
8	 Зумирање
9	 Kопче за прегледување

10	 Копче за разговор
11	 Микрофон 
12	 Индикатор за напојување
13	 Индикатор за звук
14	 4.3 инчен LCD
15	 Антена
16	 Звучник
17	 Држач за мониторот
18	 AC адаптер приклучок 
19	 Копче за ресетирање

1

2

3

4

9

10

11

18

19
17

15

16

12

13

14
56
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8
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Спарување и поврзување
Камерата и мониторот се спарени стандардно. Не мора повторно да се спарувате освен 
ако не ја ресетирате камерата.

Напојување LED на камерата
1	РаботИ - вклучено сино светло

2	Спарување - Сино светло трепка

Напојување на LED мониторот
1	Полнење - вклучено црвено светло

2	Наполнето - вклучено зелено светло

3	Умерена јачина - зелено светло за јачина што трепка

4	Гласна јачина - трепка црвено светло за јачина на звук

Ако треба да поврзете друга камера или пак да ја спарите 
камерата,
1	влезете во MENU изберете икона CAMERA.

2	            ќе се прикаже на екранот. 

3	Долго притиснете го копчето за спарување на камерата и индикаторското светло на 

камерата продолжува да трепка.

4	Изберете ја камерата             со достапни канали во менито (1 , 2, 3 или 4)

5	Притиснете ok и индикаторското светло за спарување на камерата престанува да 

трепка и спарувањето е успешно.
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2. View
Можете да изберете која слика од камерата сакате да се прикажува на 
мониторот. Иконата           значи автоматско скенирање

3. Lullabies
Има 4 приспивни песни по ваш избор. Можете да одберете една од нив или 
да ги одберете сите.

4. Feeding Timer
Стандардно е 2 / 3 / 4 / 5 часа. Можете исто така да го поставите времето на 
хранење во „ Setting “

5. VOX
Тоа е функција за гласовна активација. Можете да го изберете или да 
го отстраните. Можете исто така да ја изберете чувствителноста на 
микрофонот (висока / средна / ниска)

1. Camera
Можете да направите поправка, додавање и бришење на камерата. 

Мени
Има 6 икони и можете да извршувате различни функции.
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Вметнување батерии: при вметнувањето на батериите придржувајте се до сликите/упатствата 
прикажани на паковањето. За најдобро делување на производот:
Батериите ставете ги правилно како што е оприкажано на амбалажата или производот. Користете 
ист тип на батерии. Истовремено менувајте ги батериите со нови. Не користете истовремено 
стари и нови батерии. Доколку не го користите овој производ подолг период извадете ги 
батериите. Празните батерии отстранете ги од играчката. Не користете батерии кои се полнат. 
Празните батерии фрлете ги во отпад наменет за таков вид отпадоци. Малите батерии држете 
ги подалеку од детето за да не дојде до задушување/давење. Не ги полнете батериите кои не се 
полнат. При ставање на батериите внимавајте на поларитетот.Предупредување: Овој производ 
не е погоден за употреба во батеријата.
 РЕЦИКЛИРАЊЕ НА БАТЕРИИ И ОСТАНАТИ ОТПАДИ СО ЕЛЕКТРИЧНИ УРЕДИ
Сетете се за важноста на чиста околина, затоа никогаш не ги фрлајте батериите и останати 
електрични отпади со домашниот отпад, туку во контејнери наменете за овој вид отпад. 
Информирајте се за места каде што се складираа овој вид отпад. Производите кои содржат  Pb, Cd 
i Hg не се дозволени да се фрллаат со домашниот отапд.

Производител изјавува дека овој производ е во согласност со основните барања и другите важни 
прописи од директивата RED 2014/53/EU. Копија од оригиналната Декларација за усогласеност 
може да се најде кај правниот застапник на Аполло МК ДООЕЛ, ул. Киро Глигоров бр.13, 1000.

6. Setting
Некои други поставки за функции може да се најдат во опцијата Setting

•	 Language - Има 3 јазици по ваш избор
•	 Date - Можете да ги прилагодите „Датумот“ и „Времето“
•	 Temperature - Можете да ја изберете скалата за температура (C / F) и да го 

прилагодите опсегот на температурата
•	 Power Saving - Светлината ќе се смени на најниско ниво ако ја вклучите. 

Ако го исклучите, нивото на осветленост ќе се врати во нормала. 
Ако иконата за батеријата на горниот десен агол на мониторот е во 
портокалова боја, тоа значи дека режимот за штедење енергија е 
вклучен. Ако е исклучено, иконата за батеријата ќе се претвори во бела 
боја.    

•	 FPS - Можете да ја поставите фреквенцијата на 50HZ или 60HZ
•	 Reset - Можете да го ресетирате уредот и да го вратите на стандардната 

поставка.

Копче за напојување / мирување:
Долго притиснете - Исклучете го
Кратко притискање – Режим на мирување (LCD исклучено). 
Може да го активирате мониторот повторно да работи со притискање на 
кое било копче на мониторот.
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Почитувани потрошувачи!

За овој производ следува гаранција од 12 месеци при нормална и правилна употреба и 
одржување на производот. Под оваа гаранција не спаѓаат штети кои се настанати од пад, 
судар или удар, исто така и несоодветно одржување и несоодветен состав. Гаранцијата не 
е валидна доколку претходно производот го поправало неовластено лице. Гаранцијата 
е валидна од денот на купувањето и може да се користи само со приложена сметка 
од продавачот. Во продажба производот е во исправна и функционална состојба. 
Корисникот е должен да ги следи инструкциите и упатствата за употреба. Кога ќе го купите 
производот, проверете дали ги содржи сите составни делови. За сите помали и поголеми 
поправки се загарантирани резервни делови за време на гарантниот период и по него. 
Сите поправки треба да се извршат во рок од 30 дена од приемот на производот. Доколку 
во овој временски период, вашиот производ не е поправен, имате право да побарате нов 
производ. За нашите производи ние даваме гаранција за набавка на резервни делови 
и одржување за 5 години по истекот на гарантниот период. Резервните делови и услуги 
побарајте ги кај овластениот увозник. Користете само оригинал делови. Гаранцијата 
ја покрива само територијата на Македонија.  Гаранцијата не ги исклучува правата на 
потрошувачот, што резултира со одговорност за недостатоците која ја сноси продавачот.
ГАРАНЦИЈАТА НЕ ВАЖИ КОГА:
•	 Производот не е вратен во рок од 15 дена од денот на пријавата 
•	 Производот е поправан од неовластено лице
•	 Не се почитување инструкциите за употреба
•	 Грешката настанала од несреќа
•	 Грешката е нормална во употреба
Гаранцијата важи од денот на купувањето на производот и важи исклучиво со 
сметка издадена од продавачот.

ГАРАНЦИЈA

Гаранција:
Производ (шифра, назив, бар код, боја, сериски број)

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

Датум на испорака: _________________________________________________  

Потпис и печат од продавачот: ____________________________________

Аполло МК ДООЕЛ,
ул. Киро Глигоров бр.13, 

MK - 1000 Скопје 
web: www.apollomk.mk

Овластен сервис:
Аполло МК ДООЕЛ,

ул. Киро Глигоров бр.13, 
MK - 1000 Скопје 

web: www.apollomk.mk
uprava@apollomk.mk
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freeonbaby.com

Apollo d. o. o., 
Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, SLO 

www.apollo.si

Apollo HR d. o. o., 
Pustodol Začretski 19 a,

49223 Sveti Križ Začretje, HR 
www.apollo.hr

 
Аполло МК ДООЕЛ, 

ул., Киро Глигоров бр.13, 1000 СКОПЈЕ, MK 
www.apollomk.mk

Made in China / Hergestellt in China / Prodotto in Cina
Fabriqué en Chine / Fabricada en China / Izdelano na Kitajskem 

Zemlja porijekla: Kina / Произведено во Кина

FreeON_baby_monitor_video_ARIA_book.indd   68FreeON_baby_monitor_video_ARIA_book.indd   68 11/10/2022   13:1011/10/2022   13:10


